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Jasciinv
7.

fam je niladost i krása zenie; 
tani kmit ruze: to svetlo jemné, 
ktorym nizzai sa kazdy kricok bol, 
az zavial victor, v ktorom zahasol . . . 
o, jak lctely rozviatc plamieiiky 

cervené, zlté: ruzové lupenky —, 
jak letely zo svojlio vatro-kra, 
iskra za iskrou — strasuá sím ti líra 
a plain za plamom jak sa rodiac nasly, 
ó, jak lctely - praskly a pák — zhasly!

Tani je mladost zenie i krása; 
tani neba svit, ten vo to hlása 
za do poly odchylenclio róna 
ndadého pístalkou skriváiia: 
raduj sa, zeni! veliky dar 
liosiela Hűli ti skrzc írnia; 
hej, ja vypúsíam z néha jár — 
uz stúpa dóin v slave, lila 
aby zas tvojou byvala; — 
az prijdc tohto lilasu zmar, 
ked nevylinntná potreba: 
zavret ju zpiatky do neba.

Acli, prisiel lilasu tobo zmar: 
a znovu sídli v nebi jár, 
tani diystá ruze anjelom v ozdobu, 
ruze uevadlé, vccnú zivó dobu —

hoj, /jav sa éímskor, tajny svit! 
ku zemi jaru - uebo otvorit.

8.
Ja mai nádeje prebujne, 
jak hájé Tatier zclciialy; 
hoj, tic jíeh hídé vrchole 
az k hviezdam vysiahaly!
ITisiel kosec úsvitom letnyni, 
doKyni ja sladko snil, 
vyostril kosu nakovanú: 
a vsctky pokosil.
Zobudeny vysicl som k nini, 
a jaky ob ráz som tani zhliadal: 
vsetko radom v dlhych hroboch, 
v coin som tak value si zakladal.
1 vyhladal som kosca toho: — 
koscu! cos to skosil! V

1o kaprad skodná, zelic divé 
preto som ho skosil.

*) Viel c. 5. „Orla.“

zvuky. )
l’osad sa blizsej, holubicko, 
ku holubovi svojemn; 
podzima tu, co túli srdeia 
len tuhsie jedno k druhéniu. 
Dosavád buli sme tak rozptylení, 
po k vet nyeli osve stráiiach rozletení 
vietor zavial — i letí vsetko 
ku stánku iiazjiát dávnemu . . . 
l’osad sa blizsej holubicko, 
ku holubovi svojemu!

Tv sa lakás vanutia toho
tak sa mi zdá, tak sa mi zdá 

éo tvojím na liiave rucníckom 
tak ueposedne povieva.
Nemaj stracli! ono dal ej letí, 
nevitdmí este tvoje kvety.
Tie este len jiocaly kvituiif 
v rozkosnom járnom rumeíiu. 
l’osad sa blizsej, holubicko, 
ku holubovi svojemu!

Zastydla rúcka tvoja trosku.
— Len nepadni do choroby! —
No, mój Hoze' jak daleká je 
od teba zmrzlost staroby!
Ni jeden vrázok v jeni nej t vári, 
ni jeden stínik v oka ziari; 
daleko jasch - co má blízít, 
blízit pővabu tvojemu . . . 
l’osad sa blizsej, holubicko, 
ku holubovi svojemu!

A srdce — énjein, jak ti bije: 
o, to liystry mladosti fiuk; 
a bias tvoj, plny harmouije: 
stebotavej to lásky zvuk.
Más Mbit este len pocínat, 
más rozzaf sa a nie zhasínat . . .
Ani myslicnka uedoletí 
ku tvojmu hrobu dialnemu.
Posad sa blizsej, holubicko, 
ku holubovi svojemu!

10.
Z vrchu na vrch preletuje 
pocerny, zasmusily obiak.
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Nezná, kam sa má ulozit: 
kde vyplakaí svoj tazky zial.
Ach, ved darmo by zaplakal 
na oblicaj bczcitnych skál.
Ncvic, kain sa má ulozit; 
z vrchu na vrch preletuje 
pocerny, zarmúteny obiak . . .
Hej, priatel! sniutny obiakul 
do mOjho nazri sa zraku: — 
co tani vidís ? Ach, bolí, mrzí — 
i ja by eb rád vyplakaí slzy . . . 
Vo hrudi tejto velky zial: 
hódén, abych v nőm zaplakal. 
Pockaj, idem — idem k tobe: — 
zasadneme proli sebe, 
a kazdy v svojom hynúc bőin — 
binlcme kvílit, plakaf spolu.

11.

,Mamicko jabloíi! ci nás rada ?‘
„ Len spite, deli, rada — rada!“ 
A vzdycbla pri tóm starká inat; — 
a skládla k zemi zaspalú mlad.

Potom sopiala k nebu ruky: 
a prisicl víchor hrobné zvuky 
vyfúkol chladnú brobniu dől: 
a do nej dcticky — zahriebol.

A zas sopiala k nebu ruky; 
a módii sa povdatné zvuky , 
ruky: konárky scivcné. 
na hlave - süazité vlásenie . . .

12.

Vy vetvy! podte dől,
vsak úlolm ste splnily:
sfe kvitly, ovievaly sladkym stínom,
ste rodily !

Stastny! kto takto dostál úlohc.
Odplatny poklud v jcho dusi,
ni ten skál hrmot, na rakev upadlych,
ni hromobitie neprerusí.

13.
I o hör dalekych modro nebeské, 
i to uz ztemnelo;
i tani mik, i tani vecer, mracná polnoc, 
kde prvej tolko vaticr horelo.
O, jako sa v tóm modru húr
tie ohne ligotaly!
jak svitu polserom sihőfky zűr,
jak hviezdy z vecernej nebics povaly . . .
Pohorská detva skládla jích
z kosodrieva, z radostí ruzovyeh,
a vrelym lícom zabarvila.
a v zrozkosenom zivotu
k plápolu, praskotu, blkotu —
krásnu slovenskú pieseii zanőtila;
a silou vscmohúcej piesne
i piám sa vydral z úzkostlivcj tiesne,
a bársi víchor ínocne nad nini hnal:
on zdolal mu a krajsie blkotal . . .
— Teraz, ach! teraz zavrely sa liory, 
jak zakliatc uzavrely sa lesy;
jích temno ziadcu plameii nepreborí, 
jích vetrami sa zora neprevesí;

I cierny obiak hlavou, cernejsí satu lem,
: zroneny z temen a ligotny diadem; —■ 
slniecka prés lístie hmiriacc zlaté pruhy,

I v svislom svetlári rosy nescitatelné dúhy, 
jpijúca srnka s dúhou na jednom potoku,
— nie! nie! nie tain nevidno v tom dialuom

hlboku.
: Pozerám v strany, kain som zrak vysielal — 
I v okamihu, slzavy uz je zpiit 
j jak oná holubica, co nenasla 
I po sírej pásti — olivovú víiaf. . .

V znkutí sveta.
Povesf.

(Pokracovanie.)

Pan barim. nahromadené tvorí tlupy; a zas rozehodí sa,
Aky to ruch v JedlovcV dávno nebolo a opäf schodí. A tá zivosf pohybov a ten 

pozorovat tollai zivosf ako dues: rynok plny ízvavy liovor, ktory ozyvasa zo vsetkych strán: 
índí pohybujúcich sasem tani; obecenstvo nevídano, neslyehano. — Pred hostíncom

H



256 Oro), vasopis pro záhavn a pouconie. [<’. 10. 1878.

na to mi nikto neznal dat odpoved.
..Eh! myslim si, títo ludia sú natolko za- 

fiati tym bárónőm, ze nie sú schopní ani roz- 
umnej odvety.“ A sobral som sa na mestsky

«U baranieho rohu“ stoja najviicsie zástupyj „Hia, to ti uz povedat neznám, to nebodaj 
tak pevne a nepohnutne, akoby tain maly bade jeho tajomstvom. [’red Vodupilom ho- 
Vimysel docakat súdny den. voril vraj, ze citál v ktorych si novinách

Veiké vcci musely sa staf, ktoré zapri- velmi pekné veci o nasom meste —“ 
cinily toto mimoriadne vlnenie jináce velmi j „Bezpochyby zprávu o maskarnom bálé'“
pokojného a neprestajne svojim povolanim j ja som iak myslel _ a prct0i *e si
zaujate o o leccnsha. hnetf umicnil sem cestovaf, aby poznal nase

Illadim, pozeram cez okno bytu svojim; mest0 a p00bzerai mohol váetky jeho pa- 
cakam, ze niekto pride, aby mi povedal, co' raatnostj. No> toto je vsetko, co ti povedat 
sa to tu rob,? - mézem!“

Vidiac, ze mérne cakóm, a zvedavosfou „Mnoho je to sice nie, ale predsa vise
hnany, vysiel som i ja na namestic a opy- ako ni6. Ostatne uvidime co bude claim'“ 
toval som sa, co je? . , • ,... , Jn . .... , , . ;A uz tcraz upokojeny vratil som sa domov.

rIiaron je tu! pan baron prisicl! baron ,, , , . ,
zosadnúl v hostinci „u baranieho rohu!“ to , l0 °llC(lc, smc’ ale ,en tak>'
bolo vsetko, co som dostal na odvetu. !Sukr0mn>' v>iet 1,0 ”Pekla"“

-Aky bárón? co za bárón? zkade baron?“ Pr0áím za odpustenie, nerácte sa nalakat,
nebol to vylet do toho podzeinného a horú- 
ceho pekla; ale tak nazyvala sa jedna hlboká 
dolina v nasom mestskom chotéri, kde boly 
klipele, a s nimi v spojitosti hostinec. Tam 

dom. mysliac, ze tarn dozviem sa, co zvedief v nc<ielny ^as cez leto i tanecné zábavy sme 
chcem. mávali, a prechádzka az ta, bolo to volaco

A vskutku nasiel som Záleského tarn. v.vsse pol liodiny chédze, bola velmi príjemná, 
„Ci i ty ides na dozvedy ?“ uvítal ma so Icdio cesta viedla dubovym hájom popri bystro 

smiechom. | pretekajúcom potoku. bohatom na pstruhy a
„A preco nie?“ hovorím ja, „ked to uz N*11® bystroleté ryby. V haji prijemny stebot 

célé mesto zná, zaslúzim vari i ja, aby som sPevavého vtáctva sprevádzal nás. Ach! aka 
sa domakal pravdy. Povedz mi ty, ako űradná, it0 PnJcmna chvila, ako to dobre úcinkuje 
a tak tedy hodnoverna a spolahlivá osoba. ua c*usu a srt*cc; ako sa clovek ako by znovu- 
co ti ludia májú s tym bárónőm ? co to za zr0lienym citi v roztomilom haji. 
divny zver, ze takyto ruch zapricinil ?“ j least na tomto improvisovanom vylete 

„I cera vecer prisiel jakysi pocestny do nebola velikd, lebo len tri rodiny súcastnily 
mesta. Tője ako znás u nás zrieilkavá udalosf. sa na nej, mimo násjich vernych sprievodcich. 
Zosadnúl „u baranieho roha“ a hostinskému | Panna Marienka s matkou a otcon, pánom 
Vodupilovi predstavil sa ako polsky bárón i Ondrejom Trnkom; tohto brat Ján s man- 
.ansky, tarn kdesi oil Krakova. — Vodupil | zelkou a dcérou Zotiou; a pán Pohronsky 

uv, ze neomdlel od radosti, ze tak vzácnyjs manzelkou a dcérou Eleonorou: no a ti 
host prisiel ku nemű. A dnes, este dobre j verni spricvodcí boli Ján Krupec, Zálesky a 
nesvitalo, uz to roznásal po meste. Známa moja malickosf.
ti je zvedavosf misho ludu, ktory akziv ne- j Prisli smc do ..pekla“ a obsadili smc
lelrn hoarT'’ pr, f° VSCtk° jc M rinku-! l,od kosatym a rozvctvenym bukom stojavsi 
. b . hcu Vldef’ a I,evne presvedeeni sú, stolík. Pán hostinsky Triczvy postaral sa
ze je to ani nie clovek, ako j ini ludia.
No tu más hodnoverne a spolahlive vyprá- 
vanú célú udalosf!“

„ledy len to? ale medzi nami receno, 
zvedavy som zvedief, co toho polilo navstivif 
nase mesto?“ poznamenám ja.

hned o obeerstvenie nase, donesúc, co sme 
ziadali.

Ale nebolo dilié pobytie nase pod bukom. 
Xakopily sa mrákavy, a tie prinútily nás 
v stavam liládat pred istym daztiom útulok. 
A nemylili smc sa, lebo ochvííu zacaly padat

A 'ím
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hodné kviipky rosy nebeskej, ktoré dost skoro 
zmenily sa v tuhy dázd.

Triezvy mal z toho velikii radosf. A nie 
bez priciny. Zriedkavi u neho byvali hostia, 
a ked' i prisli, nebavili sa dlho. Ked’ ale tak 
hodnejsiu spoloünosf zachvátil dobry, trvan- 
livy dázd, musela volky nevolky u neho ostat. 
A to byvaly najlepsie easy jelio kremárskej 
zatvy. Tomii ufal sa i pri nás.

„Kto to tamto ide?“ opytnje sa pani 
Trnková, „to nejaky cudzy clovek.“

A teraz vsetko obracalo oci do obloka, 
cez ktorv vidat bolo prichodiaccho muza 
v peknom obleku. Nikomu nebol známy, ze 
ale rovno mcril k hostincu, bolo dökazom, 
ze i on iikryt hladá pred dazdom.

Ilostinsky siel mu v ústrety.
„Dostanem chyzu?“ opytuje sa prichodzy.
„Látó mi, ale s osobytnou slúzit nemőzem. 

Jediná zaujatá je uz spoloünosfou, jestli sa 
ale licité uspokojif —“ a s tym voviedol 
ho ilo nami zaujatej chyze.

„Jestli mi len,“ hovori cudzinec, „dovolia 
velkomozné panic a krásne sleüinky, abych 
tu pobavif sa smel, kym utíchne prival —“

„Velkomozné pánié“ — „slecinky“ — 
akoby mlunná jiskra bola prebehla, tak sa 
to dotklo nasej spolocnosfi. Tie názvy u nás 
úplne neobyüajné boly. My pridrziavali sme 
sa verne starych, dobrych zvykov, ktorych 
základom bola úprimnosf, dóvernosf, a nie 
lichotenie bliktravymi titulatúrami.

„Panic Velkomozné,“ septala Marienkina 
matka svojej svagrinej, „ci si pocula? — to 
Diusi Int vermi vzdelany clovek, ten vie, ako 
sa má cliovaf. Vem, veru nasi mladí India 
mohli by si ho za vzor vziaf.“

A obráfac sa k cudzincovi pokracovala:
„Nech sa len lúbi, bude nás teáit — rá­

ülte byt, ako zdá sa neznámym v tunajsom 
okolí?“

-Tak je. Vcera vecer pozde piisiel som 
do Jcdlova a dnes na radu hostinského urobil 
som vylet do „Pekla“!“

„Vy ste ásnád —?“ ozval sa pán Po- 
hronsky.

„Ach, aky som nezdvorily,“ nedajúc mu 
dopovedat cudzinec, „ze som sa este ani ne-

predstavil slavnej spolocnosti. Áno ja som, 
bárón Zansky!“

„To nás veru velice teái,“ opät pani 
Trnková prejala rec, „ze mámé cest póznát 
pána baróna. A rácite sa tu u nás dlhsie 
pobavif?“

„To závisí od okolností. Som svobodnym, 
samostatnym —“

„Ale prosím, rácte medzi nami miesto 
zaujaf. Pán Krupee! urobte ze pánu baró- 
novi miesto. Pomknite sa dal ej! — Tak!

\ nech sa páci.“
A bárón sadol si medzi Marienku a pani 

Trnkovú. Krupee bol ako na trni, menil 
v kazdom okamzení barvu. Ale ani Marienka 
nezdala sa byt velmi uradostenou z tohoto 

I susedstva. My ostatní shovárali sme sa septom,
I a robili nase, a to dost ustepacné poznámky. 
Ale prosím aby to medzi nami ostalo.

„Áno,“ újai sa zase slova pri Marienke 
sediaci bárón, „som svobodnym a samostat­
nym a pánom mojích cinov. Náhodou do- 
zvedel som sa o Jedlove!“

„Náhodou? ved je nase slávne, svobodné 
královské mesto predsa nie malickosfou,“ 
ozval sa mladsí pán Trnka.

„Znám, prosím za dovolenie,“ pokracoval 
bárón, „ale my ludia vyssích stavov —“

„Ach! ako krásne hovori!“ vzdychla pani 
Trnková starsia.

„Známe obyeajne len hlavné mestá krajín 
a mohutnych rís, ako sú: Londyn, Paríz, 
Ilim, Berlin, Vieden atd. atd. To nám uz 
musíte laskave odpustif, ze nám neznáme 
bolo Jedlovo. Posledne bavil som sa v Pa- 
rízi; pri dvore krála Ludvika Fiiipa som ako 
doma. Tani v hlavnej kaviarni sediac z dlliej 
eh vile pozerám noviny, a tu mi padla do ocú 
zpráva o „maskarnom bálé v Jedlove“.“

„Vo francúzskych novinách ?“
„Ano, vo francúzskych. — Vyznaf musíra 

moju slabosf, ze som veliky ctitel maskarnych 
zábav; áno, tie sú mojím zivlom, v ktorom 
najradáej zijem!“

„Divny clovek, a jaky zanímavy!“
„A nie je ani spatny!“
„Spatny? — do myslís! krásny je!“ se- 

potaly zenské ústa.
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„Rozumie sa, ze tá zpráva nanajvys vzbu- ■ Netreba mi vari ani poznamenávat, ze 
dila zvcdavost moju. Őítam, a radost zaujima j prichodora barónovym nás predosly dobry 
srdee moje. Ha! pomyslim si, to mesto, kde j rozmár utrpel znacini ujmu. Aspoii väesina 
t.akú zábavu ustrojit doviedli, musís poctif' túzobne vyzerala obiokom na oblohu, ci sa 
svojou návstevou, ono to v hojnej miere i skoro vyjasní, alebo aspoii utísi dázd, abv
zaslúzi!“

„Ale ako sa to len mohlo dostat do fran- 
cúzskych novín ?“ opytuje sa pán Pohronsky.

„Ja myslím tak,“ ozve sa Zálesky, „ze |. 
to ásnád prevzali z pestianskyeh. Rácite znat, \ len trpef nepríjemnú mim zv.ncsa prítomnosf

smc sa vysvobodit mohli z desnej polohy.
A pomaly dázd tíchnul. trhaly sa oblaky, 

a vyhlad bol, zc skoro budemc móct vrátif 
sa do mesta. Do tedy alc muscli sme uz

ze nicktorí z vonkajsích hostí prislúbili, zc 
o nasom maskarnom bálé neomylnc budú 
pisát' do novín !“

„Ach tak! teraz mi je uz vsetko jasné!“
„Ale pán bárón, rácte pokracovaf vo svojom 

zanímavom vypravovaní,“ hovorí páni Trnková 
starsia, „a vy pánovia ncpretrhujte pána bá­
rónál“

„Yelkomozná páni ruky bozkávam za tieto 
lichotivé sióvá.“

Nasledovalo stuchanie ramenami.
„Ale kde je to Jedlovo? myslím si, na 

ostatok. jestli je to úrodny kraj, zakúpis sa 
tarn a ostanes tam hívat,“ hovorí bárón.

„Ach veru je, a velmi úrodny!“ hovorí

barónovu.
„Ak sa nemylim," hovorí Ján Trnka, 

„Jankó dice odprcdaf svoje hospodárstvo, 
to by bnlo lire pána baróna!“

..Ale co vám to napadá pán svagor!“ za- 
vracia ho páni Trnková starsia, „ci je to ho­
spodárstvo pre baróua? Pre mesfana jedno- 
duchého jc dostatocné, ale pre bárónál“ 

Bárón obrátil sa k Marienke a tej za- 
pocal lichotif, ale tá ani nepozrela na ncho, 
ani mu nedala odvety. Zmrastil celo, a opiif 
obrátil sa k mat ke.

„A jestli nemylim sa, slccinka pri mojom 
boku jc dcéruskou velkomoznej panej '.r1“ 

„Ano, moja dcéra Maria!"
. _ . . .. , , „Kiásna ako anjel, ukobv z oka vypadla

pam Trnková starsia. „avsak ver muzicku __- • •'1 — , , ’ velkomoznej panej!“
„Kedv ako, cdpovie tento nevrle, „a kto , ,. , . , ,. . : .... , „ ’ ” i „Ale pan baron!“ tvm hchotenim radostneako si obraba pole.“ . ,: dojata hovorí matka.
„Ale ha je úrodny -- ved ja to musim; x-zx i • i « , ,, , . . i „Ko ale je cas sberaf sa domov, akvedet. Akoby to krasne bolo, keby sa jian: . ...... . , . , ... .. .. , ,, . .... ' 3 1 eheeme pnst za vidna!“ vstavajuc od stolabaron u nas osadil.“ , „ . . rp , . .. . . , , ... . . ... . hovorí pan Trnka starsi, ktorenm ziláló sa,„A jej dccru vzal!“ poscpla mi íei nn L- . , , , . ,, , ,3 3 11 J J i 1 - néz nebolo velmi mile to duverne obeovame

jeho polovicky s bárónőm.mne sediaca svagriná.
Totopoznamenaniema trlilo. Vbohy Jankó! 

i tebe nastávajú zlé easy! myslím. Obrátim 
zrak svoj na Marienku, a pozorujem, ze na 
nu nemajú vlivu sióvá matkine, ona ukra- 
domky pozerá na Janka.

„Ale prosím za odpustenie pán bárón, ze 
som sa opovázila pretrhnúf. Tedy sa clicete 
11 nás osadií?“

„To este incite povedat nemózem. Ac- 
práve vyznat musím velkomozná páni, zc sa 
mi tu velice lúbi. Uz i to, co som dosial 
vide], nesmierne ma zaujima!“

„Kto zná, ci to tak i potom bude,“ na-

„Pravila je!“ hovorí pán Pohronsky, „dázd 
utíchol, pomaly mézemé ist!“

My mladí lined sme boli na nohách, a 
obzerajúc oblohu svedeili sme, ze je uz po 
dazdi. —

A tak vybrali sme sa domov. Zálesky 
podajúc rameno Zotii siel s touto napred; 
Jankó Krupec blízil sa s tym jistym úmyslom 
k Marii, ale ked fejtő matka to zpozorovala 
zavolala ju k sehe. Ja siel som s Eleonorou. — 
Páni boli este v chyzi, aby hostinskému vy- 
platili útrovy.

Bánni ponuknúl rameno svoje páni Trn-
mietnul Pohronsky, „ked lepsie poznáte mesto í kovej starsej, ale tá podakovala
uase!“ za vvzna-

! ceme, ze ona uz len so svojím muzom pöjde!

1^

IAA«.:
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„Smicm sietne dcére ponuknúf moje ra- 
inenoV“ hovoril bárón k Mariunké. Tá sa 
odvrátila ód neho!

„Marina! co je to?" volá na iiu matka.
„Ja uepotrebujciu sprievodeiho!“ odvc- 

tuje Marienka.
„Na skutku podás ruku pánu barönovi!“
„Ale mamicka!“ a Mariunka pustila sa 

do platni, ale barónovi nepodala ruku.
llezpocbyby bol by nasledoval este dó- 

raznejsí rozkaz zo strany matkiuej, keby ue- 
boli sa práve priblízili pánovia, a pán Ondrcj 
Trnka vidiac, ze mátozí ducii máruivosti 
zenskej, l iekol:

„Vöd sem Marienka! typójdesso mnou!“
Tak sme sa vracali domov. Vau bárón 

celou cestou tocil sa okolo páni Trukovej 
zabávajúc ju co najlcpsie. A to bolo dobre. 
Lebo ona bárónőm zaujatá nemala stiliy ob- 
zerat sa, co sa za non robí, ba ásnád na to 
i zapomnela, a tak Jankó Krupec moliol spre- 
vodiC Marienka. l’ravda, ze jich zábava ne- 
bola velini veseiá, obidvaja tusili, ze jicli 
láske naskytujú sa veliké prekázky a bője, 
ale slúbili si vytrvalost az do konca, necb 
uz bilde ako bilde.

Mv ostatní mali sme úpriuiiiii fútost s nimi. 
A ked som pán a Trnku upozoruil, ze toto 
akosi /le vyzerá pre Janka a Marienka, s celou 
urcitostou odvetil mi :

„A myslíte, ze mini chovanie sa mojej 
zeny nemrzíV cert mim bol dlzen tolio bá­
róim. Mohul os'at zkade prisiel. Ale o Krupca 
a Marienku nestrachujte sa. Este som ja 
pállom v dome, a ked oni vydrzia próbu, 
uviilíme po cej véli staue sa!“

No z tychto slov cerpal som upokojenie 
a nestrachoval som sa uz tak velini o osúd 
Jankov. Ásnád, myslím si, toto uskorí jeho 
zenbu.

Vri lúcení páni Trnková starsia na velikú 
zlost svojlio niuza, neopomenula pozvat pán a 
baróna na návstevu:

„Bude nás teáit, jestli nás cím skór po- 
ctíte svojou návstevou !u boly jej sióvá. Co 
on cím najskör urobit prislúbil.

Tak sme sa rozisli. —
Odprevadiac Kleonoru domov vyhladal 

som este Janka Krupca, zual som dobre, ze

potrebuje potechy. — A veru nasiel som ho 
vo velini trudnom stave, tak mer sa mi po- 
p lakai.

„A ver mi brat möj!“ hovoril ku lnne 
s celou presvedeenostou svojej duse,T„ze cely 
ten bárón je len jakysi dobrodruh, klamár a 
podvodník. t.iito mi, srdecne Mto, tej nevinnej 
duse, Marieuky, ze sa má stat koristou cti- 
baznosti matkinej.“

„Ale sa nestane!“ odpovedám ja. „A co 
by ten bárón bol storáz opravdivejsím ako 
je bárónőm !u

„Ale je nie, hovorím ti!“ skocil mi on 
do reci.

„A z coho to zatváras?“ opytujem sa ja.
„To ti neviem povedaf. Ale cítim to, ze 

je tak. A verím, ze ma möj domysel ne- 
klarne!“

„A jestli predsa? — No ale o tóm ne- 
hovorme. Noch ze je, ci bárónőm, ci klamá- 
rom, Marienka nebude jeho! — Pán Trnka 
mi rozhodne a incite prislúbil, ze ked vy, 
t. j. tv a Marienka vydrzítc próbu, na vzdory 
váetkym bárónőm bildete svoji! — No a uz 
ja nepochybujem, ze je vasa vzájomná láska 
tak ryilza, ze i najfazsiu próbu vydrzí!“

„ítakujem ti brat Samko!“ po Jávájáé mi 
ruku hovoril Jankó celkom utíseue a pokojne, 
„sióvá tvoje utísily rozculeuie duse mojej, 
sú liecivym balzámom na lilboké rany srdea 
mójlio. Dakujem ti, i ja verím, ze zvífazím a 
ze Marienku zachráuim pred podlym dravcom!“

Druhy deíi, akonáhle vybavil som svoje 
povinnosti, siel som opiit ku Krupcovi a 
nasiel som ho celkom pokojného, chladno- 
krevue, ako sa na uiuza slusí a svédei uva- 
zujúceho stav veci.

„Dnes som celkom pokojny,“ hovoril mi, 
j „lebo som nahliadol, ze kazdá rozculenost by 
nám len skodit mohla. A niet k toniu ani 
príciny! Ja som tak pevne presvedeeny o Ma- 
rienkinej láske, ako o svojej vlastnej, a to 
je nasa najmohutnejsia zbraü. Verím, ba teraz 
uz i ocakávam, ze nám zo strany matky sta- 
váné budú prekázky, ale kym nasa vzájomná 
láska nezauikne, némámé sa co bát prekázoK. 
A ked este oteeje po nasej strane. tak myslím, 
nebude ani potrebné veiké namáhanie premóct 
odpory. Illa toto sú moje nádeje!“
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„A velmi základné,“ riekol som ja, „jin-1 „Moja rada na leráz je veimi jednoducbá, 
sich spojencov by si uz ani nepotreboval. a myslím jedinká, ktoni povedie k dein. 
Preto ti ani neponiikam sluzby svoje.“ Aby sa vec rozhodla lak lebo jinák. Chodte, 

„Tie mi ani niikal nenacim, lebo som a poziadajte rodicov o ruku Marienkinu, lebo
presvedceny, ze ma ty brat Samko neopustis!“ 
vrelo mi tiskniic ruku hovoril Jankó.

„Teraz ale pod so mnou Jankó!“
„A kam?“
„Ta, kde si uz dávno ís£ mal,“ odvetu- 

jem, „k telke Madlcnke.“
„Pravda más, áno, ta musím.“
„Nie len preto, aby si si vyziadal jej 

zkúsenú radu, ale zvláste z tej príciny, ze 
ona je jediná, ktorá v tvojom záujme blalio- 
darne úcinkovat möze na páni Trnkovú. Ja 
nepochybujem, ze pán Trnka v cas potreby 
vystúpi so svojím rozhodnym „nezvolím.“ ale 
dobrc bude v záujme tvojej, ba vasej s Ma- 
rienkou budúcnosti, tomu vyhnúf, jestli je 
mozné.“

„Műdre hovorís, a otcovo urcité vystupo- 
vanie by naposledy moblo este zväcsit odpor 
zo strany matky. Ved vieme, ze „práve za to“ 
byva dost éasto vysledkom takycli krokov. — 
Ale pod i ty so mnou k telke Madlenke.“ 

„A nebudem ja tani zbytocnym?“ 
„Nemyslím, a ásnád i tebe nieco takého 

napadne, na co ani ja ani tetka by sme 
neprisli."

Síi sme tedy. Tetku Madlenku nasli sme 
samotnú. Este bolo zavcasu ist na návstevu, 
a tak mim mohla venovat jvdnu hodinku.

Jankó Krupec vyrozprával do podrobna 
vcerajsí vylet a co sa na honi dialu i prosil 
ju o poradu:

„Ach! ach! tedy Zuzika by chcela baróna 
za zata. Illadteze ju, hladte! ako vysoko si 
zarúbla. Uz je to len pravda, zc cím hruiec 
navre, tym i crep z ueho páchne. A Zuzika 
veru uz ako dievca bola márnivá, a práve 
preto mnohí divili sa, zc sla za jednodu- 
chého Trnku. Acpráve nemá ani najmensej 
pnciny ponosovat sa, zeby nebola stastná, 
dobre jej je, ako muche v mlieku, uuz ale 
z pociatku veru dost nespokojnou bola. Hm 
hm? tedy baron! A vy ze co zamyslate urobit?“ 

„Ved práve o to prosím vás panna Ma- 
dlenka; aby ste mi vy rácily poradit co mám 
pocat?“

myslím, ze ste s hou na cistom!“
„To jc sicc velmi múdra rada,“ ozval sa 

Jankó, „ale nezdá sa mi byt na case.“
: „Nie? nuz a preco?“
j „Tcraz je páni Trnková az privelmi za- 
ujatá za baróna, uz preto, ze je celkom novym 
zjavom, a potom i preto, ze nine neprichodí 
sa este zenit.“

„A myslíte, ze tá zaujatost páni Trnkovej 
casom umensí sa ásnád? to sa velmi mylitc. 
Ja som pevne presvedcená o tóm, ze cím 
dlhsie bude ten bárón obcovaf s hou, tym 
väcsmej riast a zmáhaf sa bude jej zaujatost 
za nelio. Co sa ale tvka toho, ze vám ne­
prichodí sa este zenit? o tóm vy najlepsie 
sám rozhodnút mőzete. Mne ale zdá sa,“ po- 
kracov.tla tetka Madlenka, „ze vám hlavne 
o to jedná sa, aby ste si pojistili ruku Ma­
rienkinu. No ói nie je tak?“

„Ba, áno tak je!“ stvrdzoval Jankó.
„Dobre tedy. V p tavidéi nyeli pomeroch 

mohli by ste este [ián Bob zná do kedy od- 
kladat neboloby nebezpecenstva, ze ju utra- 
títe,“ hovorila dalej tetka, „to nejiodlieha 
pochybnosti. Ale mlady priatel möj, mimo- 
riadne pomery, vyzadujú i mimoriadne po- 
kracovanie a rozhodny cin. A ten je ucliá- 
dzat sa o ruku Marienkinu!“ Tetka umlkla, 
i Jankó zadumeny mlcal.

„Sviitá pravda.“ ozval som sa ja, „ani 
jinélio spösobu niet. A povedzme to najborsié, 
zeby páni Trnková proli manzelovi a dcére 
previedla vólu svoju, i vtedy je tento krok 
najradnejsí.“

„Ako to myslís? ved jestli ona prevedie 
vólu svoju, je zakoncené dielo, a ja odba- 
veny som úplne. A takto, trebars i nejistota 
lianuje, predsa mi ostáva aspon blesk uádeje.“

„Nádeju ani vtedy nepotrebujes utratif,“ 
pokracoval som, „dotedy, kym Marienka sama 
nepretrhne známost s tebou a kym otec ne- 
obráti sa rozhodne proti tebe. Jestli ale páni 
Trnková odopre ti ruku dcéry svojej, potom 
nastane boj proti prekázkam, a ty znajúc,
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;,t.. ,,c,, V« Vadéi meet t,„, z.to- ,o„ „ráca, ky,a 5a on Va.l » maminké« Lcn
T ■ S-,,Str'" v?bMom “ “ !«=viem poehopit tv, mamink», ze »je| to

Jankó Krupee mai este jeclnu druhú po­ lák veími lubi, ked’ ju „velkomoznou panou“
chybnost. Ale konecne müihadol, ze v tomto j nazyva, a i nme vzdy na oci metá, ze vy
f“ Ur0blt.nrMe- A tetkal“ás nevoláte „slecinkami- ako bárón. Akoby
, lJ k ; /c vfkl0na 20 svojej sme my o to dbaly. Ved vieme, ze nie sme
strain neostane necmnou ale urobí neomylne, [ slecinkaim. Ja aspon drzím to za prezyvanie * 
t o zapo rebne drzat bade. | „Nuí tedy Manenka, súhlasíte vy s t£i,

A i U;v;lL, doble ko'at zeluzo’ kym je! aby som poziadal o vasú ruku?“ 
lim uee," nekla konecne, „uz dneská zapocnem ,Ak uz len musí byt, nedbám. Ale to 
um,kovámé svoje. 1 rave sa sberam na na-| vám hovorím, ze sa ja skőr nevydám, ako 
s-rui iío mladsich fnikov, a tani dozajista | sesternica Zofia. My sme si to prislúbilv ze 
le,tie i vasa na,le,na páni svokra. A tak prí-jlebo obe na ráz, alebo nikdy nevydáme sa.“ 
iiuilna jmlczitosí. Spoliehajte len na írnia,: Zase nova úloha pre Janka. Primat Zá- 
vsetko to este dobre bude!“ leského k zenbe. Ale tani ufal, ze nepotká

v te tolni í potreba/ dodal som ja. veiké prekázky. I ja som niu z mojej strany 
’ i’i,u 1,arv!1 pouáhlal sa pouzit vcerajsic | prisíúbil pomoc a podporu.

svoju I A tak tedy vybral sa na tú osúdnu cestu 
do Trnkov. Rodicov nasiel doma, ziadal jich

pozvanie, a uz. dues dopoludnia mobil 
uávstevu u Trnkov!-

„Tak ? a nie si mi o tóm neriekol !•■ veti 
Jankó.

„Nechcel som ta nepokojit!“
,,No, dobre ze to viem, to dobry óvod

o ruku Marienkinu.
„Teái ma,“ hovoril otec, „ze ste nás takto 

poctili. Ja z mojej strany, jestli nasa dcéra 
, privolí, lebo nechcem ju nútif, aby potom 

pre mna. Teraz ale páuovia porúcam sa vám, j proti nme nemala fazké srdce, jestli by zle 
vidíte, musíin sa ustrojit! Nezazlíte mi, ked volila, s várni myslím bude stastná a spo- 
vas prepúsfam!“ nekla s úsmechom tetka;kojuá; ja tedy z mojej strany dávam moje 
Madlenka. | otcovské privolenie rád a ochotne.“

lioli sme prepustení, a ked Jankó este : „Ani ja nemienim robit prekázky,“ osved- 
raz 0l|pnrúcal sa do mohutnej podpory, odisli1 cila páni Trnková priamo vyzvaná muzom 
sme- ° chví,u tetku Madlenku | osvedcif sa, „acpráve mozno, zeby sa nasej
stupat do Trnkov. ' Marienke mohlo i lepsie stastie pritrafit. Ale

Páni Trnková hladela prekazit kazdé scho- j ked ona chce, a myslí, ze s várni bude
'lenié sa Janka s Mariunkon. Ale úprimne j stastlivou, tedy dobre. Ale —“ 
milujúci sa vzdy najdu spősob prekazit také | „Tedy predsa ale—?“ ozval sa pán Trnka.
zámery. X cd uz len nemohla drzat dcéru „Áno, jedno jediné — ale to si vyza-
svoju zavretú ako vo viizení. A Jankó do- j dujem, aby slavnostné oddávky neodbyvaly 
z\edd sa za kazdym, ked sla navstívií jednu! sa skór, nezli po uplynutí styr tydnov. Myslím, 
lubo druhú priatelku. Ako ? to ostalo jícb ze ako matka, mám právo urobif túto pod- 
izájonmym tajomstvom, dost na tóm, ze kde mienku.“
bola Marienka, tani nechyboval ani Jankó, j „Nuz, ked nemózes byt bez nej, necli ze 

A sdelil jej, ze zamysla uchádzaf sa o jej ti je!“ riekol pán Trnka.
ruku u rodicov, lebo ze insej pomoci nevie 
na teraz. Ona lio síce prosila, aby pockai 
este, ze ásnád túl ob rí sa maminka, ke by len 
On bárón nevlácil sa vraj tolko do domu. 
Alu ze kazdy den prichodí.

„Ja síce málo kedv sídem sa s nini.

„I ja súhlasím s nou,“ hovoril Jankó, 
trebars bycli sí bol prial, aby celá zálezitost 
bola co najskör vybavená a zakoncená!“ 

„Nerobte si z tolio nie pán syn,“ veti 
Trnka, „dovolte, abych vás tak nazva], lebo 
vas povazujem za syna. Nerobte si reku.)l* KJ I I pv 'IVi.Hjl.il» ».M kl J Uit • Ol 1 VÍV 11

akoby na upokojenie Jankovo dodala, „lebo j z toho nie, zeuy musejú mat vzdy nicco extra, 
som nie doma, ked pride; alebo mám tu ; ale ujistení budte, ze Marienka vás neminie.

38
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Jankó bol odkázany cakat este átyry tv,ine. úst, i zo svojej strany osvedcí sa. Ináce ne- 
I'ani Trnková nebodaj ulala, ze bárón, ked trúfala si urobif odpor pioti 'öli dceiy a 
dozvie sa o urcitom kroku Jankovom z jej zvláste nmzovej!

(P okracovauie naslcduj e.)

Kytka.
Stojí deva, stojí v bújnom poli, 
Nepocúva, co skriván sveholí; 
Nepozcrá. jak slniecko vstiiva,
Jak poslední zorám pobozk dáva.

Co vetrícek ranní v blízkej kusti 
A vökol nej v móri klasov sustí 
Nenashicha; klasnych vlniek shony 
Darum robia valné jej poklony.

I nebadá z dialueho úkrytu,
Ze vykukne sukajík tu i tu,
A kochá sa v kráse svojej devy,
A nacúva s rozkosou jej spew.

Stojí deva, — neviidze modry kvct 
Opútal jej myslicnok inlady let;
Do kytocky skladá kvet za kvietkom, 
Rozné klasy dosádza prostriedkom.

llybkou trávou pekuy célok spína;
A rumení prí tóm sa dievcina,
Ked pomyslí na ten mily na sen,
Co sa splní na tű blízku jaseii.

n0j uevädza a kiás huj nej roze,
To mi znací, daj to mily Doze!
Ze ma caká tíz v tű jaseii blízku 
Blahy jHjkoj jiri vlustnom uh ni uhu!"

.------- Jankó Alexander.

Zo Slovenska do Italic.
Cestopisné obrazy od Latskomvrnki'ho. 

(Pokracovaniv.)

Stanica Atzwang. I'ravo nej vyteká potok 
Finsterbach. V jeho doline medzi Langmoos 
a Mittelberg sú mnohé pyramidám podobné 
zosutiny brehov. ()kolie je tu porphyrové.

Stanica Waidbruck Pred Rollmannom 
vteká do Eisacku Groedenbach. Nad Groeden- 
bachom v doline cneje nad priepastou hrad 
grófa Wolkensteina: Trostburg.

V tychto divych, roman ti cky eh doliaách 
viliéi som podivny spósob zpústania dreva, 
tak zvané rízne, na pevnych telegrafickych 
stípoch z doliny na bor do strain natiahnuté 
dröty cili drötové povrazy. Na takom povraze 
visiaci klát letí do doliny.

Zeleznica tiahne úzkou dolinon po strmych 
porphyrovych steuách pri klokotajúcej zivej 
Eisacke. Vysoko nad iiou nad strmymi, drzyrai 
stenami rozlozené kvitnú nivy a na nich lu- 
dnaté dediny.

Stanica Klausen. Vo vsetkych válkach bol 
tento priesmyk predölezity. Na pravo, na

skalinách sedí klástor bencdiktinsky. pod 
menőm Seben známy: bol póvodne rboeti- 
ckym castellom Sabiona. do 10. storocia sídio 
biskupské a potom brad ritiersky. Tadialto 
tiahli bojovní kedysi Cimbri proti Rímanom, 
poraziac légié rímske pafkrát jedno za druhym. 
Kym 640 rokov po vystavení Rima pri Yc- 
rone kroz Cajus Mariusa predsa ráz zbití boli 
Cimbri. Na prednej stene viizi nad priepastou 
namalovany je kríz, zkade sa r. 1809 Fran- 
cúzmi prenasledovaná mníska do hlbiny sbo- 
dila. — Známy z odporu Tyrolcov oproti 
Napoleonovym vojskám z r. 1809 kapuéin 
Joachim Haspinger (f r. 1858) bol otcom 
toboto klástora.

Nasleduje mesto Brixen (569 m. nad 
morom) tál. Bressanone. Prez 9. století 
hlavnie mesto r. 1803 vyzdvibnutého biskup- 
ského kniezatstva. Lezí v peknej zelenej 
doline. Acpráve este i tu kas taue a vynútené 
révy vidno, je toto okolie na orbu a zvücsa
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uz na chovu rozného dobytka odkázané. 
V tomto mestc bystroumny a svobodomyselny 
cesky publicista a redaktor „Slovana,“ Karol 
Havlicek, bol internovany. Vidno tu velky 
seminar a biskupskú residenciu. V kostolc 
XV. storocia poslom spocíva ritier a básnik 
Oswald z Wolkeiistcinu (f r. 1445).

Pri Franzensfeste vbehúva zeleznica zase 
do blhokej tesnej doliny. Je to obraz dolin, 
akych v nasi eh Taträch casto uachodime. Tu 
sa zeleznica deli: jedna na sever cez chy- 
reeny Brenner do Innsbrucku, druhá na vy- 
cliod Pusterthalom do Lincu attf. Bred ústim 
doliny stojí silná, acpráve nepatrná tvrdza 
Franzensfeste, podoby okrúhlej, vylepená na 
brehu Eisacky, ktorá tam v hroznej skuline 
priepastou blboce. Mimo pevnosti vedie hrad- 
ská do Pusterthalu 48 m. vysokym, r. 1178 
vystavenym mostom ponad Eisacku.

Asi '/4 hód. vysse tvrdze nachodí sa velká 
koloseii i s hostinconi. Tu sme vystúpili a 
obedovali. Vlaky prichodili z troch strán, 
dovázajúc hostí sakového kalibru. Po obede 
vysiel som na perron obzerat cestovateiov, 
do Talianska pospiechajúcich. Ako vlak od- 
bchol, slysím krik a slion. Poskocím i ja ku 
kolajom, aby viilel krásneho polovného psa 
s odtatou hlavou. Zadnie koleso posleduieho 
vozüa mu ccz krk prebehlo. Este trirazy 
pysk dokorán otvoril. Ci to samovrazda bola, 
nevedet

Cesta od Franzensfestu na Brenner je 
z casov fraucúzskej vojny pod statnym A. 
llofcr-om, spomenutym hőre vyssie Haspin-; 
gerom ajinymi tyrolskymi junákmi preslávená.

Odbila hodina i násmu odehodu. Tiahli 
sme nazad ku tvrdzi, a tani vysokym závrat- 
nvm zeleznym mostom prestúpili sme pric- 
past nad Eisackou a poberali sme sa do 
krajov Iiienzi, najdlhsej tyrolskej doliny 
Pusterthalu, ktorá dolina prebehnúc vodniu 
hrádzu medzi Rienzou a Dravou pri Toblachu 
koncí sa az hen pri meste Lienzu.

Tu zase - ako to samí nemeckí cesto- 
piscí a dejepisci dopústajú — nápadné sú 
slovanské micstne mená dolin, riek a hói, 
co na praobyvateluv slovanskych a dávno- 
vekost jícli ukazuje. Opravdu, nepredpojaty 
clovek zadiví sa, v jakych koncinách, kútoch;

a vysinách starcj Evropy stopy prepocetného 
národa slavianskeho nájde. Nebolo by to na 
verenia, kam ten národ sa roztiekol, a predsa 
je to nad vsetku pochybnost povysenou 
pravdou.

Dlhá dolina Pusterthal bola pustou do- 
linou, kade sa Vindi (Slaviani), terajsí kra- 
jinsko-stajersko-korntánski Slovinci na západ 
tisli. Oni dali menő i potoku Rienz (Riecka). 
Tam máte hole Tauriské (Túr-ske), tam Vene­
diger, tam vysse Lienzu Vindisch-Matrey. Tam 
na vysinách (12.000') Grossglocknera pastviny 
„Pasterce“ recené. Dalej v Solnohradsku 
Pinzgau (— Vindsgau), tam dolina, potok, 
mesto a priesmyk Gerlos, dolina Zem. V okolí 
Grossglocknera mená vrchov, obcí, dolín, po- 
tokov: Kreml, Sventek, Zlap, Tremul, Petzek, 
Devant, Güsnitz, Pregraten, Mohvitz, Welze- 
loch atd. Pozrite na mappu a zahladíte sa, 
ako daleko ten slovansky polyp fallá. Teraz 
po nőm uz len slovanské mená zostaly. Za 
casov Julia Caesara byval vraj v Puster- 
doline kmen Pyrustov, ktory az po Aquileju 
vypady robili.

0 topograíii slavianskej písali i sami 
Nemei, tak menovite prof. Biedermann: „Die 
Slaven in Tirol.“

Boze, Boze, co sa tam národu prehemzilo 
pod úpátím tych prepevnych pravekych sved- 
kov ludskych dejin: rhaetiekych, julskych a 
tauriskych hói. 0 tom nám pripaluje svetlo 
Ilellwald, ktoré svetlo ale práve rozumef a 
chápaf len Slavian v stave je.

Ived sme z tvrdze Franzensfest zeleznym, 
190 m. dlhym a 80 mi vysokym mostom 
Eisacku presadili, presli sme pri Aiche — 
vse vo smere vychodnom — 250 m. dlhy 
jask. Na pravo dvíha sa vclikás Sohlern. Pri 
Schabsi prervva priekopa spomenuty vysse 
Brixenu klinovity hrb, hrauicu deliacu Ricnzu 
od Eisacku. Cez Fallerbach vedie zelezny 
most. Tam ua lino dedina Spinges, z vojny 
r. 1797 známa. Stanica Mühlbach, mcstecko 
pred dolinou Valser, ktorá sa odtial hore 
5 liodin az po siiazniky Zillertlialské tállá.

Za Mühlbachom stahuje sa dolina; prie- 
smyk r. lSO'.i proti Franciizom násypom bol 
bráneny. Stanica Unter X inti a lined zase

38*
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dosf dlhá dolina Plunders thal fallá sa do 
Plitschthalu.

Nasledujepo prekroceni Rienzi S. Sigmund, 
pravo v bök maly syrkovy kúpéi Ulstern. 
Stanica Ehrenberg s kastielom grófa Künigl.

Presli sme popri skalnatych drzych kútoch 
■lo mestecka Lorenzen. Tu mostom presli 
sme z doliny Enueberg tekiici potok Gader. 
Stoja tu sebe oproti poválany samostan 
Sonnenburg a na zápole Michaelsburg.

Brunneck, hlavné miesto tejto doliny, pred 
dolinou Ähren lebo Täufer. Chory cisár 
Karol \., prenasledovany kniezatom Moricom 
Saskym, nasiel tu r. 1552 útocistc; tu pri 
oddychu zajiedol si knédlov. Z Innsbruck« 
be/al cez Brenner sem. Ásnád ztade pochodí 
nemecké porekadlo: „Er ist duchgebrennt."

Dolina Tauferská od Mühlbachu je divá. 
Daktoré z tych hői Riesenfernergruppe na- 
kukaly z dialky —6 hodín az na mis. Tak 
kn pr. Stuttenock, Grauenock, Hochgall, 
Schncbige Nock, Ruthnerhorn od 8—10 tisíc 
stop vysokí suhajci.

Stanica Olang pred dolinou Antholz. Na- 
sleduje stanica Welsberg pred dolinou Gsies 
so starym hradom, pochodiacim z 12. stor. 
Vysse Niederndorfu otvára sa interessantná 
dolina Prax s krásnym zelenym jazerom Wild- 
see na podnozí mohutncho 2808 m. vysokého 
Seekofcl-a. lined za Welsbergom prekvapila 
mis vidina podivnych Dolomitov. Patria ony 
ku dlhociznej ret'aze (rhaetickych) tak zvanych 
„Juznych vápennych hói.“ Ony sú sevcrnou 
hranicou provincie Venecianskej, zkade ony 
pysno prez roviny lombardsko-benátske na- 
zcrajú do talasov (vln) mora jaderského, a 
nazeraly dón i vtedy uz, kym sa ono az po 
•same tieto bralá, zaplaviac célú teraz bohatú 
rovmu, rozprestieralo. Este sa vlny velkého 
vtedy jaderského mora o päty tvrdych Dolo­
mitov trepaly. kod uz rovina terajsieho Ghor- 
ska na suchu lezala a Blatnó jazero, ostatok 
ztecenych vöd, na svojorn terajsom mieste 
sa blyskalo.

Cukro-biele, hranavé, nad zelenvmi vrchami 
a v modrine nebeskej, ackolvek este len daleko 
na kratko predstavily sa majestátne Dolomiry 
a vyniesly ma do nadsenia, tak velkosfou ako 
bielou neskvrnenou barvou.

Cím diai sme sa viczli a do vysky vv- 
stupovali, tym viac dobyvaly kraje obraz 
alpsky. Cely vozduch, vsetko co fa obkluco- 
valo, hólami páchlo. Pastviny, lúky, lesy, fűd, 
domy, krása prírody, chudoba hullt, ale pri 
tóm predsa usporiadanosf. Kroj zensky, tmavv, 
nezdal sa mi byt vkusnym. Krovy sú skalami 
obtazené. Acpráve blízo jioi septcmbra, a este 
zatvou zamestknauy lúd. Lichva je dobre 
opatrovaná.

Pri stanici Niederndorfpod vrchom Diirrcn- 
steinom lázne Majsfadt Tu to posledníkrát 
prekracuje zeleznica Rienzu, ktorá z doliny 
Ampezzo vyteká.

Stanica Toblach je svojou polohou w- 
znamná. Ztadeto fahajú sa Toblachské hole 
do vysokych Túrov na sever, na juh otvára 
sa prepamátná dolina Ampezzo s Rienzou. 
Touto dolinou je priechod medzi a cez ne- 
scíselné Dolomity do rovín Vcnecianskych. 
A pamatná je poloha Toblachu este hm. zc 
stojí na rozhraní Rienzi — pomerne Eisack — 
Adizi a Drávy. lined nizc osamotnej stanice 
Toblachu vyteká nepatcrny jarcok Dráva, 
ktorá daleko, daleko s Dunajom a vo spo- 
locnosti s vela, vela prítokami do Cicrneho 
mora vtieka. Nuz lila, taky drobcok je tu 
Dráva, kym sa diai. skalámi skackajúc prv- 
drá\a. Mocaristé lúky sú jej prameúom, 
s mädokysovou kozkou povrchne, práve tak, 
ako na tóm nasom maliukom llrone tani vysse 
Telgartu pod Královou holou.

Vznesené panorama! Pravda, z Toblach- 
skej stanice len po kuse viditclná je dolina 
Ampezzo — vedic cez Belluno do Bénátok — 
tok jio rok navstevovaná húfmi cestovatelov: 
z boka na bök tocí sa Rienzou prctekaná. 
Rieciste a cesta lesknú sa bielvm vápcn- 
nákom. Zem tu doki je zivo ccrveiut a tialková, 
pravdepodobne z cervencho leziaka ;Roth- 
1 legend) pochodiaca. I dolia zarastcnv je zc- 
ienjm, uz tmavym, uz veselsím lesom, a po- 
nad to do blankytu okomodrého neba vy- 
stupujú vo fantastickych formách jedon póza 
a ponad druhého cukro-biele hranaté Dolo­
mity Je to pckny, pekny, velcbny chránt bozí,

I a poboznym citom hladel som do svátiny 
j £krámu otvorcnymi dvermi Toblachu.
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Z Toblachu dolu pop. i Drove sa vezúc j Lienz je na vychodnej hranici poslednie 

/ piava eel kom nad naim dvihali sa vse jiné mesto Tyrolska. — Acpráve hostinec prie- 
a jme s 10 tisic stop vysoké Dolomity, stranny je, predsa preplneny bol hosfmi, vy- 
ionny mennie az po Lienz, kod' jieh uz ve- hradne ccstovatelmi, ktorí odtial na vsetkv
iermc tmavvm z:lkr>-10 ^vpiom. j strany hlbokymi dolinami leznú a na impo-

bnah, ktory na tych ohavach lezal, tazko; santné konciare sa driapu. 
bolo rozoznaf od brál; kamenné mrvy a sí.ali Ráno som veas stal a vyzeral oknom von. 
boly takmer rovuaké, len zltkastou barvou, g V cistoni vozduchu za pekného rána sa lo 
od prachu, snail od podlahy dal sa rozoznaf.! prijemne vyzerá v krajoch medzihőlnych 

Nlze roblachu l’n sPeáneJ l>ráve lezí sta-1 Temperatura volna, zrak rosivy tam — myslis 
uica Innicben, kde vojvoda bavorsky Tassilo I.; ze to rukou dosiahnes — spociva na Rauch- 
utratiac vlastného syna Garibalda v zúrivej j kofli, Rosentaberli. Dolu rod. sa este i pse- 
l.Kke, Slovincov (Vindov) porazil a do (Jolin nica. Ba na stakétoch pod strechami videl 
Z.lji (Gail) a lsly zatlacil. Pri Innicben otvára! som i revy. Zisiel som potom na námestie 
sa dobna Sexten s kupelom „Innicher Wild- s úradskym (lomom. Prcsiel som i dakolko 
bad.- Juzne pekny vyhlad na Dolomity. menő- ulíc, no s tym vsetkym skoro som bol hotow. 
vite na tak zvany Dreischusterspitz (3074 m.j, | Vysiel som i do doliny Isi, na cestu do Vindis- 
ledy este moene vyssí od nasej Lomnice. — | Matrei, kadc práve na kocoeh pospiechali 
Stamca Silian. ústi doliny Yillgratentbal | touristi pod Grossglockner na hole sa skrabaf 
rozvaliny hradu lleimiels. Juzne dolina Kartic | a tu i tu sa zablusif.
(_ Krtie) s pi'iechodom do doliny Zilja (Gail). | No a tak s pamätnostami Lienzskvmi l.o- 
Sianiea Abíaltcrbach. Stanica Mitterwald. Tu j toví, brali sme sa na hostinského dostavníku 
precbodí zeleznica do údolia Lienzer Klause, j 21). aug. o ti. bőd. 49 m. ráno na nádrazie. 
lento pricsm)k opakovane bol statnymi ly-j Tu lined ako sme do voz.ia vstiipili, zá­
róiéi oproti 1- randizom r. 1809 bráneny. zili sme veselé maié intermezzo. Vozne na- 

(>;). bőd. 45 m. dosli sme do Lienzu : tu i dobro uz boly touristami zapluené. Conducteur 
sme nocovali. vmiestil nás do vozna tromi osobami obsade-

Lienz je okresné mesto v kraji brixen- nébo, a stvrtá, ktorá na chvílku vyskocila, 
skom s 2fXHJ obyv.; lezí v kraji roniantickom mala sa navrátif. Sadli sine si a ja obsadnem 
na vtoku lsly do Dráxy. Na juh cnejií 6 az miesto pán a neprítomného. A nastal krik a 
8 tisíc stop vysokí líaue.hkoll a Spitzkofl, odpor, a ni proli okupácii Bosny. V tóm pri- 
bolé, drzé, roztrhanú zápole. Yidno, ze oni rukoval i úskok, a tu sekaly do nás páni 
do oblakov siahajúc, s bromami sa bavia. inatka s dcérou. Nemohly nás uz deposidovaf, 
Gd Lienzu na sever vcdic dlhá dolina az lebo medzitym vlak prisiel do behu, alc vrelo 
pod vefaznámy a casto uz spomínany Gross- i to inedzi naini ako zlö v oblaku. Konccne 
glockncr s jcho „Pastercami“ a v doline! jedon usmievavy bruskaty pán vzal kufrík na 
rozkosne, hrúzo-romanticky ulozenom Yindis-; lóno, lebo „dobrí India spracú sa vela,“ a 
Matrai-om. Za mestom nad Islou brad Bruck,! uhniezdili sme sa. Alc mysel na dlho este 
predtym rodisko grófov z Lurnu a Puster- ncbola ukrotená. Zazerali sme z kútov jedon 
Inalu. \ XV. stör, obdrzal Lienz . so zámkom | na druhébo ako z bniezda vybrané lísky. Po 
Bruckom od cisára ITiedricha III. za odmenu eh vili rozpráva pán — co som mu miesto 
kon,■ínyei; mu sluzieb cesky síachtic Ján zaujal a z jchoz physiognomic vycítal som
Vítovec, ktory ho pozdejsie prédái svojmu iekára — ze isty 70-rocny pán tű a tű holu
príbuznému Ondrejovi z Visprijan (Weiss- bez zunovania precestoval. Ja do reel za- 
briach). -— Lienz bol v VI. stor. po Kr. pod miesajúe sa, odseknem: „ten istotne este 
menőm Loncium rímskou vojan.-kou stanicou \ lekárskych rukách néhol.- Mik tebe, rekn. 
(mansio). Dia domnenia túró osadu prislí Poz.rem na úcinok mojej pbilippikv — ustiplo.
°d jubu Slaviani zalozili. Tunajsí cliráir. je I Obrvy stiabnuc. zeravy zrak Dodii na mha
gotieky. : mőj odporca Aha, myslím si, ty si lekár.

IMPfl I I III ^IIHW I
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Po malej prestávke pokracoval dalej, ze i on 
rád po vrchoch kráca, ale ze si presilil 
svalovy sviizok na nohe, ako i nervus ischia- 
dicns.

Ja na to i kiita stranou: „Pane! Yy tak 
liovorite, ako by ste bol lekárom.“

„Tym som !“
„Ja tiez,“ odpoviem zase, „a tot moja 

zena.“
„A tot moja. A tito tu jediná moja dct-ra.“
„1 ja mám len tu jednu,“ odvetim 

„Ale, pane, jestli máte haemorrlioidy, 
ste trojaky niőj kollega.“

„Mám!“ Podá mi priatelskú ruku a za- 
menily smc si karötky.

Bol to c. k. zdravotny rada z Lublane. 
Zuámosf bola liotová a prűd rozhovoru v tychto 
krajoch sbeblého pána bol v toku. a my co 
sme sa pred chvílou pre sedisko skoro j>o-

sasky, prepádnál. Móric obsadil dajcdny prie- 
smyky tyrolskő, keif právc cisár Karol Y. 
v Innsbruckit na lámku bedákal. Clioroba 
nechcela posluchnút velkého pána, pedále vy- 
povedaly mu sluzbu, a ponevác lámka a stracli 
plane síi, popchol v nosidlc cez Brenner a 
Pusterskú dolinu do Yillbacliu. Tani si od- 
dychol, kym ho pichaf prestala podagra, 
clioroba, na ktorú velkí páni casto trpievajú.

Stanica Klcblach Lind. Stan. Sachsenburg

cestu a objíma múry ohradné. Priesmyk 
Sachsenburgsky bol v divych casoch vojan- 
skych fazcní a vpádoeli veladőlezitym, a preto 
bol z dvoch strán - uz ]ired 2U0 rokmi roz- 
válanyini — hradmi strázeny. 1 r. 1809 vo 
francúzskej vojne bol opevneny.

Stanica Lendorf. Stan. Spital. Poehodí ml
«mu íimuiiv Luiiu meiiiichlpili, stali sme sa priateími. Nasa v lelkű pánov z Ortenburgu, 

usnovaná zuámosf odznela este len po mojnm obce k tomu cielu vystavené, aby pútnici, 
návrate ilo domu v tóm, zc som jemu posavád mcnovite ti, co do sviitej zeme putovali,
neslychany slovensky vyrobok „brindza“ po- alebo profi Túri 
slal, co mu vraj znamenite chutilo; on nine prístresie a opateru nachodili. 
ale na vzájom poslal „Krajinske klobásky,“ foto mestccko bolo vyznamné.

mn na Vychode bojovali, 
V XII. stor.

ja. zavrznutá stojí na juh a sever medzi vyso- 
tak kvrni horami: I iráva v polkole prediera si

ktoiá vzájomná posiclka tu tiez zaslúzenej í Je tu i Inad, o íiomz nasledujúcu povest 
dosla pocinak. j pripomínajú. lí. 1Ö24 dostal sa pod arcikn.

Za Lienzom nasleduje stanica Diilsach a; Ferdinandom do rúk (labr. Salainanka, baróna 
Nikolsdorf, poslednia to stanica v Tyrolsku. z Preyensteinu. Ten ho okráslil. Tolioto vnuk 
lined za Nikolsdorfom prekrocili sme hranicu í Juraj zomrcl na lámku, zanechajúc syna a 
kniezatstva Korutánskeho. ; vdovu Katharinu, divú, surovú to sahu. Synáka

Stanica Horni Drauburg. Y blízkosti jeho j vychovávala vo velkopanskych zábavách: ladí 
stoja trí stare hrady. Z prvu v rukácli grofov í a zver tricznit. Tohoto mladého pána imtom 
z Gönce, presicl pozdejsie do imania grófov i vraj miisiarski psi vo Yillachu roztrhali. Jeho 
Cilskych. (M r. 1475—1524 boly v drzaníjpáni matka tym väcsmej nenávidela Ind; cím 
kniczat Korutánskych, konccne pripadly kn.
1‘orzia.

Stanica Dellenbach. Tam vtekú potőcek 
Dravnica z dolinv tobozé mena do Iirávy.

Greifenburg lezí asi v polovici hornieho 
Drávia. Dolina Drávska je tu tesná, najviac 
pol hodiny siroká; bezí od západu na vychod.
Juztiy svah v úslní je plodnejsí néz j»rotejsí 
v tienc leziaci.

Touto dolinou r. 1552 cisár Karol Y. \ no- 
sidle vleceny bol, ked z Innsbruckit cez Bvunn- 
eck. kde si vydychol, do A'illachu ur.ekal.

Tohoto velkého mocnára, v jehoz rísi ni- 
kd) since nezapadlo, chytry Móric, vojvoda

I cudzému do rúk neprisli, vsetkv dala do akejsi 
hlbokej pivnice zamúrat Aby fo murár ne- 
zradil, zahlusila ho a zatvorila ku pokltnlom. 
Ilia, ale bola este komorná svedkom vrazdy 
a pokladu, tű tedy vo spaní pantoftiou za- 
blusila.

Lúd povedá, zc esti podueská megacra 
iinatc . nvsúc \ jednej ruke kluce, v druliej 
j zodvihnutu pajiucu Na vvstrahu zónám, i:o 
is pantoftiou vládzu.

(bl r 1 fii 12 je N drzaní kniezat Porzia.
Am pol hodiny odtial na kopci stál brad 

, Oldenburg, kedysi hrozivv. Jeho arrofi oilnvch
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Villachskych obyvatelov prenasledovali, ale! ulovili. I’o knitkoin dopytovaní vykonal nőni 
i obraiiovali. Teraz sú tain len rozvaliny. v byte samého hostinského dve izby, a bolo 
I'red 800 rokmi vystavil ho gróf Friedrich mim spomozené.
Sponheim a célé 40 □ mil obsahujúce okolic Vitania s tak dobrym a starym jiriatelom 
volalo sa zupou Oldenburg. V XIII. storoci1 tak daleko od laribus patcrnis vzdialené, bolo,
gróf Friedrich ill ztratil mladeho jediného 
syna, on ale pri veselom obedc otnivenym 
jablkom skrze vlastnú manzelku o zivot pri- 
praveny hoi. Tak sa dostal Ortenburg i so 
vsetkvm i tak uz mornému, i mini Slovakom

ako sa sanm scbou rozumie, srdecné. Stare 
vino a staré priatclstvá sú óba dobré.

Non solum ex verbo sed etiam ex pane 
vivit homo. Akonáhle sme sa ogabali, zisli 
sme dóin úvalinkou do hostinca, kde nás

z dvjepisu vlasti dobre znamemu Ulrikovi; príjemny zápaeh privital. 
z Celji. IF 1456 po smrti Ulrika islo i s Orten-! Augurie boly v poriadku. Vrejdúc dvorec 
burgom dolu. R. 1066 este sa ubytovala vnisli sme do drevenej verandy. Vychodnia 
v tirade nevesta cisárova, Margita, prejdúc! strana bola otvorená a obrátená k jazeru. 
eez Korutany doViedne: bed tedy este dust 1‘redni rad stolov stál uz nad jazerom. Pekny, 
skvely, od tych eins ale upadnval vse viac a1 uteseny vyhiad — nadovsetko na pokrvté 
viac, a upotrebovany bol z neho material! stoly Pred nami jazero Werder cili Otolieké, 
na stavania samostaim mi upiití zámockého. brehy so sakovymi skupeninami stromov, do- 
kopca. ktory kliistor Ineská tie/ uz v rumocli linók, kopcokov, domov. letohradov, starych 
lezi. Tie/ a-4 po! Iiodiny od Sjntaiu je' i novych zámkov, kostolov ozdobené, dvíhajú 
na kopci St. Peter dreveny kostolik. Pred sa zvolna; d'alej vyssic lesnaté vrchy v rez- 
1 :>( K) r. stála tarn n'mska tvrdza a kolo nej. inanity eh tienavych barvách, v úzadí snaho- 
velké mesto Teurina. Ibieli skalnatí velikási, hi'ozní vo formách,

Stanica Paternion Feistritz. Vsetky tu ; nizsim lesnatym vrehom ]ionad hlavy odrázajú 
caste obecné mená Feistritz síi nemeeky po-, sa bielou barvou v zelenej hladine celovského 
kazenc Bystric-a. jjazera. Nieje to lúbezny obraz > A nad tym

Nasleduje stanica Gummern a stan. Biljak I cisté jasne nebo. Since osvecuje tú boziu 
(Villach I. 0 tom to mestc obsírnejsie zmienime ] velebti tarn od hole Gilice nad Osiaskym 
sa pri nasom návrate z Vrby Tu vo Villachu !jazerom. Bájecná krása! 
sa zelcznica krizuje, a sicc z F'ranzensfestu Ako sme hladeli prez operadlo verandy,
(Tyrolskai prez Culovec (Klagenfurt) do Mari- 
ború (Marburg) v Stvrsku. a od juhu na sever:

pritiahly colé oblácky striebornych ryh z taj- 
nyeh bibin jazera, a ked sme jim vrhly omrvy

z Vidcm-u (Udine prez Biljak (Villach) dojobjedné, leskly sa jim boky ani píky po-
l.ubna (Leoben).

Stanica Fiiderach a stanica Welden (Vrba). 
Tu sme zisli, bo tu sísí sme sa mali s mlad- 
sím p. Pavlom Kuzmánym, liprimnym nasím 
priatelom. Od stanice síi sme medzi zahra- 
dami, sadami a peknymi sem tani malebne 
v sloliu svajciarskom stavanvmi letobrádky 
na dől do tak reccného z dakoíko domov 
zálezajúccbo Welden-u, slovinsky: ^'rba. Pre 
idyllickú polohu a pre cerstvó kúpele. v ja- 
zerc Otolickom (Werder), na jehoz západnom 
kruhu malá táto obec lezí. byva z róka na

stupujúceho vojska.
Po obede ta síi sme ku p. Kuzmányho 

iodine na poklouu pod kosatymi stromami. 
Chodieva sem p. Kuzmány od viac liet s célon 
rodinou, kochajúc sa v podivuhodncj prírode 
a kúpcdoch jazernyeh.

Pod vecer sme sa síi kupát.
(In, jeho páni, moja dcéra a ja sme sa 

kúpali. Ti vnisli do síreho strmo zbebujúceho 
jazera, menovite parii smelo a daleko plávala. 
My sme sa len kúpeinej búdky a schodov 
pridrziavali. Voda bola cistá, cerstvá, ba

rok bojnejsie navstevovaná. Ked sme obec pricerstvá, tak veru ze ma po krátkom case 
z dakolko domov zálezajucu presli a bospodu na sucho vydurila. Yelky to rozdiel medzi 
márne dovedovali, jioslali sme, neznajúc po-1 Lidom a Otoleckym jazerom, co sa toploty 
moci, po pána Kuzmányho, ktorého v hostinci I tyka,

&
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\ ever bol nail oéakavatiie kiisny. Yeeerali 
sine na spomenutej veramle. Miestnost host'mi 
liojne navstevovatiá bola zivá a dobre osvetlená, 
lak ze blízkc okolic jazera cervenym svetlom 
sa odrázalo. Pozadie len pri ostrom polilade 
v táj nőm seru vynímaf >a dalo. V tóm akoby 
ohnivy vnii / vody soptil: pros tv nas v rovnej 
élőre. t. j. pozdlz ja/era vvstnpoval vvrveny 
mesiac a od jednoho koma eelou dlzkou ja­
zera po verandu ako ohnivy meé talial sa 
rovny prúh, kdezto z prava a lava bolo 
mracno. í-eu poskakujuee ryby a iadnv vetrík 
vlnil ohnivy ten met. A ab} obraz tvm do-

(Pnkraóo vau i
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konalejsim sa stal. nuz vse z jednej, vse 
z druhej strany, uz blizsie. uz da lej élnky 
mihaly prez ohnivú ciaru.

Ale i ráno je tarn pekné. Sadli snie si 
l'i'ed obloky a pnsly oci na vidinách. !Ved 
nanu vyknkdva z huitiuy ("örvény letolnád 
s krovom rezbami ozdobenym. Tarn dali i na 

,:’1 St«rabén n 1 i<lj kostolfl tamto 
rá. dobré ráno!“ Priati. nás tu ipiechame 
ranajkaf. Potom . !i sme na stanicu: tarn 
telei rafoval som a ozuámil náá pn'< hod do 
Pleibf igu priatelovi Kdmuudovi Makuc. Vrá 
tiae >a nazad, zaéali sme bmnlovat" 

e nasi ed uj « .)

Kvd" Imi sa 1
K ed hrá sa ti ja re 
A ökoi perny úsuiev,
IMA motylik vőkol kvetiuy:
Ked v milom rozmáré 
Nótis si lasky spev,
•Icmne sa tkuúc citov hladiny;
Ked sa tesís svctu,
Sadom, lúkam, hájoni,
Keds mysle brkavej 
Jnkbv svet bol rajoni:
Ked ta vidím blahú,
Bez smútku, bez bója 
A erze si mi miiá 
Dusinócka moja!

--------

Mohyh
Y
-Aoc tichucká zisla na zeni,
Mesiac hőre blúdi;
Spánok sladkv v náruc svoju 
Objíma uz Imii.

Tu dievéatko tísko, lahko 
/> domceka vykrocí;
Jake pekué, ráké smutiié...!
Blue slz jej oci.

Smut ne stiípa v noci ticliej,
Smutne stúpa dalej,
Hláyka trúchla ulozená 
Na jej rúcke malej.

Heva yzdy len dalej ide,
Ide, tísko place,
Svojc pekné, blade lícka 
Slzami si máce.

i jure ...
Ale ked na cole 
Zavisnú ii cliimiw, 
t hnac zahalit liget zrenice ■
Ived ti slzy \relé
Stekajú po ivari
Ze v ni eh piává ruzové líce;
K' d v nicom ú techy 
Nemás na tűm sveti*,
A nádeje sa zdás 
Ysetky mat" um riete;
Ked vidím pre máj ~urf 
Ze uemás pokoja:
Stokráf imlsou si mi 
Drahá dúsa moja'

Kolomnn IlnnsoU.

\ sírosírej, pustej stopé 
Mohylöéka stojí,
Muliyloéka to junáka 
Zabitého v boji.

la sa deva, ta ponálila,
Ta ju srdce tiahue,
Iám jej mily pochovany,
Tam aj ona zvíidne.

Ku mohylc dolu klukne, 
Iiuckou ju ovinie,
K chladnej zenii rty pritisne, 
Slza na nu plvnie. "

V sírosírej, pustej stepu 
Mohylöéka stojí. 
richo tani, bo vetrík dúvaf 
Kolo nej sa bojí.
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Mlynárova dcéra.
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Povesf

Vcselo hrkutaly stroje záhorského mlyna; 
sum perliacej, z vysoka na mlynské kolesá 
padajúcej vody a hrinot kamenov, bolo pocut 
na dobni polhodinu cesty lilasne do doliny; 
a Idas tento, viac bodiiiovou otupnou cestou 
zunovauému cestovatefovi bol milo-príjemny, 
zekouecnedöjde kuludskemu obydliu, v tychto 
pustych, vecuozelenych horách násho sumného 
Pohronia. V skutku, tani u brehu mohntného 
prítoku dunmého Hiona, na niekolko sto kro- 
kov ponize dcdinky Záhorce, lezí mlyn s po- 
cetnymi staviskami, obklo])eny zahradou, stro- 
movím boliate posadenou. Cez stary potok 
vedie ku mlynu úzky mostík z mohntného piia 
jedle s opierkami ku tahsiemu prechádzaniu 
mlevácov ponad rozbujnenú vodn. Romantické 
je podívanie na tento osamely dom. Z cesty 
videt práve do mlynského dvora, na jelioz 
priestore preháúa sa tlupa di úbeze za tlupou. 
Pociit hundrovat rozdrázdeného moriaka a 
ilurit piera v hneve nnd pvichodiacimi do 
mlyna cudzincami. Célé hajno pestrych lio- 
lubov obletuje mlyn, usadujúc po strechách 
a zobajúc predhodené jim zrno. V háti kúpé 
sa kidéi snahobielych husiciek a kacíc — 
tani na smetisku po slame vylihuje hodny 
krdlik [írásiatok — a nechybejú tu ani domáci 
strázcovia, kudrnatí obrovsky veíkí psi — 
Pozor a Duuco, ktorí bez olilasu ziadneho 
príchodzieho do mlyna nevpúsfajú. Vsetko, 
nacokolvek len zt ak nás upreme, svédei o bla- 
liobytc nilynárovom, nehovoriac tu ani o ki'dle 
roznélio statku, o ovciach do pol salasa, a 
o viac nezli [lolsto úloch miidonosnych veid.

Áno, mlynár tento, ústami tiulu jedno- 
dncho aBartoskou zvany, bol zámozny gazda 
a hospodár.

Miia pred pár rokmi viedla tiez cesta 
popri tomto mlyne, leziacom v tichej smutnej 
doline. üstaty celodenuou chódzou, sadnnl 
som si na holy tlapkavy kamen u cesty, práve 
oproti mlynu. Chylilo sa k veceru, neznajúc 
kde dostane sa mi noclahu, premyslal som 
o tóm, mám-li mlynára oíi poprosit. Mlynár 
vidiac ma posedávat u cesty, sám vysiel

Pohronia.

z mlyna a prihovoril sa mi dost prívetive. 
Následok násho krátkeho rozhovoru bol, ze 
som pozvany mlynárom stúpal s uím do jelio 
obydlia a prenocoval vo mlyne. Vodilo sa mi 
v nőm dobre.

Mőj jednonocny pobyt v tomto mlyne 
zavdal podnet ku tejto povesti, ktorú ja tu
rodákom svojím verne rozprávat chcem.

* **
Bolo to odpoludnia istého krásneho dna, 

slniecko pálilo z jasného neba, na ktorom 
po oblácku ani stopy nebolo. Okolné hory 
a lúky vydychovaly príjemnú vönu. Mlyn 
hrkotal veselo jako inokedy a sum padajúcej 
vody na jelio kolesá prerusoval tichost okolia. 
Zplasené, brechotom Dunca a Pozora, ho- 
lúbky vyletely vysoko do oblakov, krútiac ko­
lesá vo vzduchu, az zasadly si opát na strechu 
mlyna. Na pastvine pred ralynom pásol sa 
statok a stveraciví pastúchovia ihrali sa v stie- 
noch stromov. Vsadé, kain len oko íudské 
zablúdilo, bol zivot a radost nad tepluskym 
letnym diiom.

Chodníkom, po pestro-kvetnatyeh lúkach 
vedúcom z dediny dolu do mlyna, stúpali 
krokom miernym, v rozhovore, tu i tani po­
stává] úce — tri rozdielne od seba muzské 
osoby. —

V prostriedku krácajúci muz bol velelmej 
a ctihodnej postavy.

Cierny vvsoky klobúk zdobil hlavu jeho, 
sat jeho bol siroky barvy popolavej a v ruke 
mai trstcnnú, lesldym kovom obitú palicu. 
Z blizsieho názoru lined póznát sa dato, ze 
je to velebny pán záhorecky farár doprevá- 
ilzany obstarnym, alc vyrazu plného obly- 
caja, muzom v sirokom slamenom klobúku. 
Bol to dedinsky ucitel pán Ondrej Vesely.

Druhá, u boku pána farára krácajúca 
osoba bola — ktozeby nepoznal cloveka v ze- 
lcnom klobúku, s tetrowm perom a v ka­
báté so zelenymi vylozkami? Bol to strázca 
okolnych lesov, dobry oboch priatel: horár 
Stefan Bukovec.

Nemylime sa, ked povieme, ze vybrali sa 
títo traja muzovia na návstevu ku Bartos-

39
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kovi do mlyna, s ktoryni vo spolocnosti tvo- 
rili célú „intelligenciu“ v tej to doline.

Z kroka na krok dorazili do mlyna a po- 
stáli na jeho ilvore. Pozerajúc cez latkovy 
plot do pridomovej zahrady, obdivovali vy- 
skytujuce sa v nej pestté kvetiny a zeleniny.

Sotva, ze brechot psov mlvnára o pri- 
chode liosti poucil, uz na praliu mlyna videf 
sa dal ..pán otec Bartosko“ v zannicenej mly- 
nárskej ciapke a kabáté.

„Vitám pekne! a ponízene vitám!“ volal 
mlynár ku príchodzím, vystierajúc z Jaleka 
ruku ku stisnutiu a ciniac poklony vsetkym 
ttom bostoni svojim; pána farára ale chytil 
pod pazuchy a uvádzal ho vopred do mlyna 

„Srdecne ma tesí pán farár!“
.. Vitajte pán ucitel,“ riekol mlynár s pa- 

trnou známkou radosti na tvári, „hej, pa- 
mátám-li sa dobre, nevidel mőj doni tak 
vzácnych hostí uz dávno od zimy — vari 
od samej koledy ... ? Rácte ze postúpit... 
dalej!-

Pán iarár vsak zastavil mlvnára na dvore! 
a ohliadnúc sa dookola, preriekol ku nemű:

„üdpustte, pán otec! Prisli sme vás po 
tak dlhom case zase ráz navstívif, a preto 
dovolte, tu vonká je dues tak milo a prí- 
jemue; nasytení sme veru dost vsetci izeb- 
ného prachu, zabavíme sa tu von na cerstvom 
vzduchu H!a! tanító milo usmieva sa a po- 
zyva nás ku sebe vasa zahradnia besiedka pod 
kosatou hruskou; tarn sa trochu pobavíme.“ 

Mlynár neodporoval a zaviedol hostí do 
zahrady.

Pod kosatou hruskou naehádzal sa okrúhly, 
z nepotrebného uz zarnova pristrojeny stól 
na jednej hrubej nohe u prostred do zeme 
pripevneny a okolo neho niekolko z hrubsích 
brezovych haluzí umele zhotovenych sedadiel. 
Tu na tomto, chladkom töne mohutnej hrusky 
pted lúcami ziariaceho slnkachránenommieste 
posadili sa mlynároví hostia — a hned pu- 
stili sa do nenúteného rozhovoru, ktory ob- 
zvláste pán ucitel Andreas Veselius svojími 
korcnistymi zartami a anekdotami odusev- 
noval. Pán farár brával cas po case hodné! 
snupce tabaku zo striebornej tabaticrky, ca- 
stujúc spaniclskym vonavym tabackom vsct- 
kfT'h a l'án ucitel s horárom púsfali zo

svojíeh „stiavnieiek"' na kosodrevinovych cú- 
torách moll ütné kotúce dyinu do povetria.

„Jakoze —taktozeV Priatelia milí!“ pre­
riekol zrazu mlynár, „nebudeme cas zabíjat 
po daromnici. Diskurs „hez humorú,“ — 
jako futó pán ucitel hovorieva, nestojí za nie. 
Horúcosf je vetká, dobre ze sa neroztopíme. 
freba sa je trochu ochladif. Znám proli 
tomu prostriedok znamenity — pánovia!“ A 
sotva, ze to vypovedal oddialil sa od hostí 
a vnisiel do mlyna. “

0 malii chvílu nato vysla zo mlyna driecna, 
stíhla dieveina. Puliéra la sa ku zahradnej 
besiedke, v ktorej hostia o samote dleli. 
' jednej ruke niesla vefky kamennv dzbán, 
v druhej ruke ale niekolko sklennych kreiaz- 
kov s mosadzovymi dienkami na pivo.

„Dúsa moja úprimná!“ riekol pán farár 
s úsmevom, ked inti dieveina ruku bozká- 
vala. — „Ruzenka, nesies nám pivce k ob- 
cerstveniu!“

-Vivat cerevisia!“ volal pán ucitel
Dieveina táto hol a jediné diéta zámoz- 

ného mlynára Mladuské. sestnást lief poci- 
tujúce pűpa, bystrá jako srnka, miiá a pri­
vet i\ n. pravv odblesk jt*j nebozkej maticky. 
Ruzena naliala hosfom jio plnom kreiazku.

-Tak, tak driecna hostitelka !•• póznáménál 
horár, „bude nám to pivo od vás Ruzenka 

[ vyborne chutnaí!“
»Na vase zdravie!“ stábunkon poklonou 

odietila dievka zacervenajúe sa na svojíeh 
líckach.

„Co porába tetuska Borka?“ jiyfal sa 
Ruzeny pán farár.

„Tetuska je zamestknaná v ktichyni,“ od- 
vetila Ruzena prívetive, „avsak pride i ona 
sem, privítaf vzácnych hosfov!“

Práve v tom case vídat bolo tetku Borku, 
mlynárovu to sestru na dvore, kde jedno 
z mladych pvasiatok chytila a ilo vnútra za- 
niesla. Mlynár opáf zavitai ku hostom svia- 
tocne oblcceny, a hned' nato strngaly kréiazky 
s penavym pivom, s ktoryni sa jeho hostia 
chladili. Itozhovor plynul milo medzi dóver- 
nyini priatelmi. Mlynár rozprával o hospo- 
dárstve, o chovi* dobytka, pestovaní veiéi, 
v ktorom odvetví bol on neprevyscny majster.
1 án ucitel vplietal do rozhovoru smiesne
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anekdoty, co bolo jeho zivlom a známkou 
veselej povahy. Horár spomínal príhotly z po- 
lovaciek ....

V takomto rozhovore. jakyin sa liostia 
nílvnároví bavili, ani nezpozorovali, ze sa ku 
mlynu opiif priblízily tri zenské osoby; iba 
vtedy kod bránku na zahrade otvorily a medzi 
ních vstúpily. l’án farár i hued’ póznál medzi 
nimi svoju hospodinu a pán ucitel s horárom 
svoje verné zenusky.

„ Pánié, neskoro chodíte!“ volal pán ucitel.
„ Ale predsa sme vas len nasly ?“ vetila 

hospodina.
„Ysetko pivo sme vypili — vám neostáva 

nie!“ zartoval ucitel.
„Póznát, jako pamiitáte na pánié!" kárala 

he jedna.
Mlynár uz v tóin okamzení lieval z velkej 

kavnice paniam a púdéval plné poháré.
l’anie zanechajúe pánov v besiedke, ro- 

zisly sa i>o zahrade, obzeraly veiké kruhy 
krásne kvitnúcich ruzí a hriadky so zele- 
ninami.

,.Póznát vem pilnú zahradnícku, sikovnú 
í'uku Borkinu!" poznamenala páni ucitelka, 
„pozrime, jaké tu prekrásne hlavy salátu. 
A tieto krásne uhorky! My némámé také. 
Cibule, cesnaku, zeléru — . . . . pánié, my 
sa Borke v zahradníctve nevyrovnáme . . .“

Borátka za ten cas trhala kvetiny do 
kytky.

„Bűzeim pestuje najkrásnejsie kvetiny .... 
ach to miié dievca .... Privonajte ze túto 
resedku, muskát, ha, to >ii vonavé plné klince. 
Zlté plné ruze! Ynnilia. hortensia. kamélia . ..“

Ku paniam do zahrady prikvapila v ten 
cas Borka, obstarná uz sicc a le este svieza 
to osöbka. v cistom jodnoduchom rúchu. 
s biolou zásterkou pred pásom, vitala jicb 
z daleka a ked' ku nini dosla — bozkávala 
jicli radom. Pánié poprezeraly célú zahradu 
chváliac hospodinu mlynárovu a ked jicli 
Borka potom na dvor zaviedla a onv tu colé 
krdle sliepok, húsok, moriek a kaciek vi- 
dcly — závidet jej moldy. Tak jako nasi 
muzskí liostia s mlynárom, podobne tomu 
i zeny j ej ich s mlyuárovou sestrou prezívaly 
v tej najlepsej sliodo a priatefskom pome-e. 
Blazeny veru bol /.ivót jejich v tichej de- \

dinke, kde ncznali o hluku a klebetách mest- 
ského zivota. Kedykolvek sa títo priatelia 
u jednoho lebo u druhého sisli, nikdy medzi 
nimi necliybovalo na dővernom rozhovore a 
vdacnom pohostení — a toto holo vlastné 
jadro spolocenského zivota nasíeh otcov a 
matiek. Pánié, nechtiac vytrhovaf Borku z jej 
kuchynskej práce, posadily sa ku stolu ku 
pánom do besiedky a zamiesaly sa do jích 
zábavy. Cas milo plynul a chylilo sa ku ve- 
cierku. A opiif dala sa videt v zahradnej 
besiedke Ituzena, tetuske svojej v kuchyni 
nápomocná. S ueuialou zrucnostou prikryla 
kamenny stól náradím. Zraky vsetkych troch 
páni s úlubou spocívaly na driecnej deve — 
no kazdá z nich priala by si bola dicvcinu 
túto volat „svojou dcérou.“

Borka doniesla na pekáci upecené célé 
prasiatko a vyborny salát k tomu.

Mlynár dal sa lined do ponúkania a ne- 
prestal skör az kym nevidel, ze pán ucitel, 
nóz na vidlicke ostrif pocína.

„Domine reverende!“ oslovil zartovnc pán 
ucitel svojho pána principála, „ked nám teda 
tiltó pán otcc nedű pokoja — dobre by snád 
bolo, — keby sme si odrczali po jednom 
uchu ?!“

„Excellenter!“ riekol s utajenym smie- 
chom pán farár. „nám to nezaskodí. — A 
tymto paniam tu odrezme po jednej nohe !-•

„Usi a nohy poobrezúvaf ?“ rozchechotal 
sa kmotor horár, neznajúc este o zarte, ktory 
pán farár s ucitelom predniesli.

„Pánié nase pristanú!“ riekol ucitel, a 
uz sa mai do práce. Posinul pekác s prasiat- 
kom pred sóba, lebo ou bol vyborny „tranchir- 
majster;“ odrezal mu najprv usi — tie dal 
jedno pánit principálovi, druhé sebe, potom 
odrezal tri uózky a podal po jednej, kazdej 
z troch páni!

Mlynár dal sa do smiechu.
„Bonum apetitum praecor!“ zvolal mlynár, 

ktory sa tomu od pána ucitela bol priucil.
„Znamenitá je!“ chválila páni horárka 

peceím, páni ucitelka salát, a páni hospo­
dina — obidvo.je.

„Ad animam!u riekol horár, — ktory 
okrem tych dvoch slov viac z latiny ani za

39*
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jpdon pusny prásek nevedel. — -dohry je 
zajac, ale lepsie prasa!“

„Poslúzime i su zajacinkou!“ ozvala sa 
pnive prichodiaca Borka, clitiac sa presvedcif, 
zdáliz hosfom dobre chutná.

„Cbcel som prekvapif dues pána otea 
s jcdnyin usiakom,“ pocal horár, „ale stverák. 
ten tam! Vynduc do hory strelil som na 
jednoho — ale ten veru, ackolvek postre- 
leny — poberal sa da lej. Zajacok usiel .. ..

„A postreleny,“ ohlásil sa chytro mlynár, 
„vbehol rovno na mlynicu kde ho moji tova- 
rysia chytili.... hja tamto sestra moja Borka 
nesie nám ho na pekáci!“

„Do sto hromov!“ zvolal pán licitéi. ..Zajac 
ten vedel kam patrí, ad animam, ten bol 
vsevedúci ....!“

„Zjeme ho za pokutu, ze mi usiel,“ riekol 
horár.

„Ale odpustte pánovia!- nadvrlinul mlynár 
zodvihnúc kanvicu, „jedno na se múdro prí- 
slovie vraví, ze sviüa ehee víual" a uz licval, 
piniac poháré.

Takto ncnútene, pravou slovenskou prosto- 
srdecnosfou trávevali nasi priateiia easy, ked 
sa spolu sisli za viacej rokov v tichom zá- 
kutí Pohronia.

l'z sa práve s priblizujúcim sa vecierkom 
hostia domov poberaf eheeli, ked z nena- 
dala objavil sa pri besiedke mlynárovej za- 
hradv mladík v cestovnom obleku, s kap- 
selkou na boku a sukovitou palicou v ruke.

Mladík s patrnym zalúbením pózéról na 
spolocnosí v besiedke, kólóm stola shromaz- 
denú, co táto príchod a objavenie jeho nezpozo- 
rovala. Mladík medzi osobami tynii póznál lined 
svoju matku, svojho otca a známych. vidd 
tani o leímsku sedadla ojiretú stihlú dievku, 
ktorú jedinú nepoznal, aspon sa na fahv jej 
tváre rozpamiitaf nemohol. Dlhsie stál tu, 
naslúchajúe v besede shromazdcnvch liostí.

I’n-y zrak, ktorv sa so zrakom jeho 
stretnul —• hol matkin.

„Nás Milko! syn möj mily!“ zvolala parii 
ucitelka, vyskociac zo sedadla — a v tóm 
okamzení nachádzal sa syn v matkinom objatí.

Nenadálym sa objavením ucitelovho syna 
Miloslava, zostala celá spolocnosf milo pre- 
kvapená.

,.Synu!“ volal pohnute pán licitéi, otec 
jeho, „prichádza mi to, jako by si z neba 
zpadol!“

Mladík srdecne tisknul podávané nm ruky 
svojích známych a ked prisiel radom kn 
liuzene, zarazil sa náhle.

„Ásnád uz vari ani neznáte nasu P,u- 
zenuV“ prehovorila a z nesnádze pomolila 
mu Borka, „vedstesa jako deli spolu hrávali?“

Milko sa zpamiital.
„Nuze, povedz nám, pane stúdiósé, kde 

si sa tárai, po űplné dva roky ?u pytal sa 
otec syna svojho, ..co sme ta nevideli! Vy- 
riastol si ako bucek. a premenil si sa vekni!“

Mlynár medzitym ponúkal prislého plnyni 
kreiazkom.

Po skromnom obcerstvení zacal Milko roz- 
právat — o svojích dalekych cestách po 
Yz.dialenvch krajoch.

-V strucnych értődi nastienim vám, mily 
otce. ze po dokoncviií gynmasiálnych tried 
odpoi iiceny som ln I mladému gi iífovi Krásno- 
horskému za spoloéníka ciest po Italii, Francii 
a Nemecku. Ja prijal som ochotnc toto na- 
bídnutie uz z toho ohladu, ze cestovaním 
vedomosti moje obohatím a sveta zkúsim 
Precestoval som s grófom juh a zájiad Europy 
a nadobudol som si mnohv poklád vedomia. 
\ sade vodilo sa nám dobre. Neskőr poroz- 
právain vám podrobnosti a dobrodruzstvá na- 
síeh ciest. Teraz ale, ked m lady gróf Krásno- 
horsky cestovanie svoje dokoncil — a na 
svojom statku v Sarisi sa usadil, prepusteny 
som od nelio s úplnou vdakou za preuká- 
zané sluzbv !••

L eitel Andreas Veselius. jako sa on v onom 
case rojeenia za latinu podpisoval, hol ne- 
smierne rád, ze sa mu syn jeho Milko, vy- 
uceny to student, domov prinavrátil, a mat- 
kina najvrelejsia túzba bola, dlief a prezívaí 
v blízkosti svojho synácka — jedinácka. Vsetci 
prítomní pripili na zdar mladého student a a 
ponevác vccerny súmrak svoj busty závoj 
ponad dolinu za^tierat jiocal, prejavili lmstia 
völu rozlúcit sa so svojími hostitelmi. Mlynár 
Bartosko, ná stevou touto nemálo poteseny, 
vyprevadil host'ov svojích, hodne daleko po- 
vyse mlyna. az ku liornej háti, a tu dajúc si 

í priateiia „dobrú noc!u rozisli sa.
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II.

Nachádzame sa v eli gantnom salóne velko- 
moz.ncj panej üti lie, manzclky najvyssieho 
baíisko- lesnúho radcu Jozefa Fichtenberga 
v Baiiskej Stiavnici. Imposantnv luksus okúzli 
oko nase pri vkroceni do tohoto salónu, 
v ktoroiii jedon nádherny predmet zacloiiuje 
driihy. Bohaté, ínnohymi arabeskami zdobené 
akvárium pysi sa u prostred dvorany, vjehoz 
kristálovej váse ihrajú sa sem i tani pláva- 
júce /.laté rybycky. Skleuené kvetníky s tro- 
pickymi rastlinami zdubia krásu jeho, a 
obrovské kvety kaktusov rozlievajú pizmovú 
vőhu po celt-j dvoraue. Na stenách umelej 
freskó-malby visia drahocenné zrkadlásbas- 
rclif rániami a priestory medzi nimi vyplnujú 
obrazy: par force lionby ncktorého z posled- 
nydi králov francúzskych. Na skryniach peknej 
práce rczbárskej v skupeniaeh sú vypehatí 
vtáci a mensí stvornozníei, nail ktorymi pa- 
nuje exemplar bradatého supa, z diainej 
Aliiky sem doncseuého. Dravec tcnto bol 
pamatníkom pána radcovym z ciest, ktoré 
on v horúcej Afriké z nalnzenia vlády bol 
vykonal. V skupeniaeh sú tu i makké pohovky 
a operadlá a konecne medzi okny, fazko hod- 
balmymi calúnami ozdobenymi stojí znion naj- 
novsieho faeonu.

Je vecer, na drahocennom kandi lábre 
u prostred stropu visiaceho trblieta sa dvadsat 
voskovíc, slnecno-jasné svetlo po dvorane roz- 
lievajúvich. Na pohovke blízo zniona sedí 
páni radeová, vysokej astíhlej postavy, bohyni 
staryeh klassikov podobná zenstina. V prí- 
tomnom kostume podobala sa loveckej Diane 
a pripodobnenie toto ohladom svojích vlast- 
ností i zasluhovala. Oblecená bola v tesne 
ku telu priliehajúcom zivótku z fazkej hod- 
babnej látky zelenej barvy a v bohatyeh ha- 
vranych jej kaderiavh triasla sa ihla s malym 
striebornym pulmesiackom.

rMoja draliá vnucka!-1 oslovila páni rad­
eová nap-oti sebe v nádhernom fout-úli se- 
diacu mladuskú sleenu, ..Bertuska, zabra] mi 
niektorú „piectv z ,.Liitzovho divokého lovu,u 
vies, ze operu tű najradsej poslúcliam.“

„Srdecne rada, drahá tetuska!'1 riekla 
striebornym falasom sleena, a v najblizsom

okamzení nato uz lietaly jej prsteky po snaho- 
bielych kostennych klávesoch zvonive zne- 
júceho fortepiána. Sleena hrala graciosne 
s enthnsiasmom a jiani radeová poslúchala 
tie carovné tónv operety s nadsením.

Dvere na salóne sa otvorily, do dvorany 
vstupovala spolecnost dám i pánov.

..Bocúvajte priatelia tie miié akordy oblú- 
benej symfónie mojej milej manzelky. To je 
ona chyrecná skladba „Liitzov divoky lov!“ 
Yyborne!

Dámy pohrúzily sa do poslúchania a s]iolu 
obdivovaly zruénost hry sb'cny Berty na do- 
konálom nástroji.

Neznám, co iného bolo by v stave lak 
mocuc vzbudit fantasia lov a honbu milu- 
júceho cloveka, nezli tcnto uteseny kus!“ pri- 
pomenula páni radeová.

„Y mojej drahej dáme,u odpovedal nato 
radea, „opiit prebúdza sa túha po zázitku 
loveckej saisony. No doha jasennych lovov 
je uz skutoene tu. Damascenky trasú sa uz 
na stene. a broky v torbách preeíily sa z dlhého 
spánku . . .!“

Páni radeová Otília Fichtenberg bola medzi 
bielyin pohlavím ifaleko, siroko roz.hlásenou 
osobnostou, ztiáma, co náruzivá lovkyna.

tomto obtúbenom zivle vynikala nad mno- 
hymi muzmi srduatosfou a odvahou, ze sa 
jej dostalo priemena ..novovekej Diany.“

„Möj drahy pán!“ oslovila muza svojho 
: páni radeová, ..mohli by ste nás veru pre- 
kvapif nejakvm lovcckym vvletom. Zelali by 
sine si to. Rada bych veru po dlhej pre- 

■ stávke opiit zazila radosti, ktoré poskvtuje 
lov milovníkom svojím. Priatelia nasi radi 

1 sa pripoja ku mojej strain:.“
„To, dúsa moja méze sa ti staf k véli, 

v najblizsom case; avsak driel potrebno je 
k tomu porobif poriadky,“ odpovedal radea.

„Ra.la "úfam. ze s priatelmi nasími este 
v tejto saisone súcastníme sa na hluénom 
love, na bystromdié srnky, trebárs nedbám 
i na medvédé . . .!“

Dámy a páni prítomnyeh vecierok sku- 
pili sa do spoloéností, zasadali ok<do sto- 
líkov a pohrúzili sa do oblúbenych sebe hier, 
tartlu, saeliu a domino.

Vecer plynul jim milo.
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Z obliibenej liry vytrhnul douiáceho pána 
do salonu vstiipivsi lokaj. Dorucil pánovi 
svojniu list. Chvatave chvtil ho radca a vital ho.

,,Tu to mámé,“ preriekol radostnym vy- 
1 az I ni I, „jakoby nasu micukn vopred znaly!“ 

('elá spolocnost bola zvedavá ua (falsie 
reci rad cove.

..Lesny správc.i Ja'oriiisky z Brezna pise 
a siicasne vyzyva nás na polovacku medved'ov 
na llorehronie. If őrá r Bukovec vystopovat 
mal v revire niektorej ochodze ozrutného 
„macka,“ ktorého zapolovaf a slozit íiám ku 
tohorocnej saisone viele odponica.”

„Prichádz.a mini to práve vhod!“ pózna-1 
menala páni radcová, a pri vyrieknuti tyclito 
slov horela tiíliou, cím skiir náruzivej passii

svetlo preniká temnotou hory, nad ktorii spo- 
; cíva este busty závqj ran nej mhly; z volna 
vystupuje vyssie a rozlieva svetlo svoje i do 
toho najhustejsieho kúra milej diibravv. Na 
stromovom listi trblieta sa na tisice j>erál 
ran nej rosy, drtbrava dycha Iúbezmi vóhu a 
kazdy kruziak znie spevom operencov. Motyl, 
vcelka, chrobácik a malv vtátik poletujú na 
vse strany, nie snátf len aby sa veselili, ale 
abv svojn kazdodennii potravu vyhtodavali.

Za takyell krasnveh letnych a pi ijeninych 
dni, u prostred tónivej dubravy na mitkkom 
macim odpocívajúc, pozoroval i mis Milko, 
tento vesely ruth lesnych bytnosti. flora 
stala sa jeho chrámom, v ktorom najradsej 
prebyval.

svojej zadost ucinit.
„Co povivs nato drahá Otilka?“
„Oziiánite Jávorinskéiiiu. ze jiozvaniu jeho 

vyhovieme v najblizsích dhoch'"
„Ano, pöjdeme ta vsetci!" volali priatelia 

radeovi.
„Tesime sa na nejüké vesele dobrodruz- 

stvo."
„flertuska!“ riekol radca k sietne, „za­

braj t e mini nejaky lovecky pocliod „So 
zbranou na pleci, v ran in hodinu !!“

„Sárii matt!“ ozvalo sa medzi hrúcmi 
z druhého stóla.

„Bella, quint a aus!“ volali taitlisti.
Sluzobníctvo donieslo do dvoranv tácne 

s vybornym broznovym niokoin a pri jeho 
pozívaní strngli si priatelia radeovi na zdar 
lovcckého vylelti do lesov siimneho l’olironia!

jednoduchou puskou na pleci,

Ifi.
Koho by nezaujímaly a netesily krásy ve- 

lebnej prírody, krásy a jibvabnosti, ktorymi 
vládnu a honosia sa vet no zelone tatranské 
lesy z \ stúpme zavéas rána, v dobé krás- 
neho a velehného vvvhodu slnca do stien- 
neho ihlicuatého pohronského lesa, a bilde 
sa nant zdat jakoby sme sa k novému zivotu 
prebudili v útrobácli nasícli pocítime ob- 
zvlástny, kludny, jakoby posvätny cit: jakoby 
sme boli na Hindibbe. Zial. botost zmiznú a 
t-lovek v stiennom lese ríti sa bvt nevinnvm 
dietafom. Slnko práve zdvíha sa nad obzor, 
sem í tani svoje zlatobarevné lúce zasielajuc.’

chácom na lesné by liny ti boku sliedeval 
Milko po cele dni v pralesoch svojlio milého 
rodného kraja. a tak tráveval vas prázdnin, 
nemajúc inde stania, iba kei! nachádzal sa 
v zelenej hőre. (astoknite priatefom utca 
svojho borárom Jiukovcom, po bujnvch les­
nych porostoch vodeny, tak oldúbil si Milko. 
tento svobodny stav, ze konecne umienil si 
stat sa lesníkom.

I Ku zvoleniu si stavu ucitefského netiahlo 
ho cosi h rube.

\ idei a zakúsil dobre sám vsetky tie 
farcliy s áradom otca svojho spojeue - a 
ked bystrym zrakom prezrel cely zivot uci- 
telsky a konecne sjiatril odinenu za tofkorocué 
unovanie a trampotv ucitefa ked vidd tű 
hroznú biedu a chudobii. ktorou národ uci- 
teíovi za svoje vzdelávanie platí - tu ho 
ku stavu tornu netiahlo. On odhndlal sastat 
lesníkom. ackofvek mu ku dosiahnutiu tolio 
ciciu este ninoho chybálo. Otec jeho vycerpal 
uz do dna pokladnicu vydavkov na svua. on 
teda musel popustif osud svoj dobre p raj nej 
náhode.

Prechadziif sa po bujnvch potonách lesa, 
zapolovaf si na zajacka, lísku a kuroptu, 
sbierat lesné by liny a ovocie. bold v tento 
cas jedinym zivlom násho studenta.

Milka vsak tiahlo do lesa este cosi iného.
1 brehu vesele hrkotajúceho hőrného po- 

tocka, stála siroká snád storocná jedla, ku 
i saniej zemi hrubé haluzy svoje skláúajúca.
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Na stiíce ehlapa na pni jej uachádzal sa ná- 
boznou rukou pripevneny sviity obrázok s dre- 
venym rámikom za sklom a u jej pna stálo 
kamenné, mákkuskym inachom oblozené se- 
daillo. Toto bolo najmilsím iniestockom Mil- 
kovvm na jelio lesnych prechádzkach. Ono 
bolo na niekolko strelení vzdialené od zá- 
horeekého mlyna. Vúkol jedlice, z jednej 
i z ilruhej strany rozprestieraly sa síroké 
báné, rubaniská, probohaté na lesné ovocie, 
maliny a jahody. Sem ratla zablúdila noha 
dedinskyeh dievcat sbierajúcicli toto chutné 
a zdravé hörne ovocie.

Pod touto hustou jedlicou zastihnul ráz 
i Milko driecnu inlynárovu dcéru Ruzenu, 
sbierajúcu maliny.

Suhaj a deva zarazili sa.
Ituzena sklopila oci na kosícek a mladík j 

oslovil ju nézné.
..Ruzenka! Vy sbierate maliny; no tie ma- j 

liny z vásho kosíeka musia obzvlástne sla- 
dunko chutnaf!'1

..Zprobujte pane Miloslave ! s pozdvizenym 
zrakom preriekla deva. Mladík pristúpil blizsie! 
kn nej, a z podávaného mu kosíka vzal nie- 
koíko kúskov ovocia, chutnajiíc si na hóm.“

•A ed' hovorím! sú celkom obzvlástne a 
sladsie nezli tie tani na krúhoch!“

„1‘reco by boly sladsie?“ tázala sa deva.
..I'reto, ze ste jicli vy Ruzenka nasbierala!“
hievca sklopilo oci, jmrozumejúc reci mla- 

díkovej.
„Od dnesnieho dha neokúsim viacej ziad- 

nycli malin, krómé tych, ktoré vasa rúcka 
naoberá,“ preriekol mladík.

„A jestli ze ja sem \iac maliny sbierat 
neprídem ?“

vo svojom srdei, pocit, ktorého pővod Ho­
znál si vysvetlit. Od tolio okamzenia zacala 
sa mysel jcho zaoberaf so zjavom Ruzeny, 
a jakokolvek chcel ju na druhé veci preniesf, 
predsa nemohol si devu z pamäti zapúdit. 
Suhaj bol by tu este hodne dlho stál, keby 
ho zo zadumania néhol vytrhol horár Bu- 
kovec, navracajúci sa z lesa, s ktorym Milko 
navrátil sa do tichélio domova.

Iloma ocakával Milka pán farár, ktorv 
sa s nini, co so vzdelanym mládencom, rád 
zabával. Milko po istycli oddieloch rozprával 
rodiconi a vecernym hosfom príhody a dobro- 
druzstvá svojích ciest po Itálii. Francii a 
Nemecku, ktoré posluchácov nemálo zaují- 
maly. Rodicia a priatelia videli v Milkovi 
vzdelaného mládenca, ktorému vsetei len 
dobré zaopatrenie prialy. Tak plynul nasím 
priatelom v dedinc den za díiom. Milko kazdo- 
denne navstivoval svoju milú horn, ale co 
den to zádumcivejsí a smutncjsí navracal sa 
z nej. Matka skoro zbadala premienku sy- 
novu, pocala sicc i tusit prícinu premeny, 
ale na stopu jej neprisla. Ot.ec staral sa 
o budúce zaojiatrenie svojlio syna: ved taklo 
Milko predsa nemohol bez ciela trávif svoj 
mlady cas.

Co sa dalej v Milkovom srdei dialo, zo 
stalo jeho rodiconi zahalené rúskou faj nőst i, 
a nebolo jim popriano dozvedet sa o práve 
vzrastajúcej láske a lúbosti jeho ku driecnej 
mlynárovej dcére. Ituzena vsak dozvcdela sa 
o tóm z tajne poslaného jej lístocka.

Stará zena Marta vlúdila sa pod istou 
zárainkon do mlyna, a ked sa s Ruzenou 
o samote byt cítila, podala jej maly Milkov 
lístocek.

„Tak,- odpovedal Milko, „na rozpomienku! Ituzena s dychtivostou vzala list, vbehla 
tyehto od vás uzitych malin, ja viac ziadne s nini do zadnej chyzky a pustila sa o sa- 
iné nepozijem!“ mote do cítauia. A muselo v tóm lístocku

„Kj, ked ze vám mnou sbierané maliny nieco obzvlástneho napísané byt. lebo Ituzena 
tak obzvlástne chutnajú - to vám jicli na- pri c/taní jeho menila barvu lícok svojich, 
Irhám i viacejkrát!“ jireriekla driecna Ru- zacervenala sa, srdiecko jej búsilo mocne, 
zena a poskociac cez potőcek uberala sa ku ruky sa jej pocaly triast a prse nadymaf. 
svojmu domovu. i óo to bolo?

Milko dívái sa dlho v onú stranu, na i Bola u konca s cítaním, ohliadla sa zpla- 
ktorej zmizol mu ten mily zjav mlynárovej sene okolo seba, zkrútila lístocek dovedna, 
dcéry, sta bystrá srnka tolioto lesa, a v tora pritiskla nail jedon nezny bozk — a ukryla 
okam/.ení pocítil jakysi ueobycajuy vrely pocit j ho v nádrach svojích.
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Tetka Horka nasla Ruzenu v zadumeni, 
zapyrenii, a to neusio bystrému oku hospo- 
tlyne nilynárovej.

„Tebe ilievca volaco chybi. uieco sa ti 
stalo!1* poznamenala tetka.

Ruzena v prvom okamzení neveilela od- 
povedaf; konecne ale premáhajúc sa oci- 
viilome ujisfovala svoju tetku, ze jej prislo 
zle, nulle, ale ze jej to uz pominulo. <)d to- 
hoto okamzenia pozorovala tetka Ruzenu ostra- 
zitvm okom, sípiac ueobycajnú premeimvdrzaní 
sa dievciny.

Tak jako slávny spevák slávik po Jáne 
odrazu hlaholit prestáva, onemiae, zmenila 
sa i Ruzena, lined' po obdrzani listka od 
Milka. Tito dvaja mladi ludkovia ukradli 
jedon drubému pokoj srdca. Ruzena. predtym 
tak veselé ilievca, célé dni prespevujiice, 
ostala zúdumcivou, tichou a opustenou jako 
sirota.

Opiety o svoju oblúbenú pusku, jedimi 
to sprievodnicu svoju prechádzok po hiisti- 
nách prahőr pohronskych, stál istélio dim 
pred vecierkom Milko pod milou sebe je- 
dlicou so svátym obrázkom. Jeho plamenné 
bvstré oko zieralo na cesticku, vedúcti dobi 
do doliny ku mlynu a pátiak) zjavne po oca- 
kávanom predmete. A zdalo sa, ze mladik 
darmo tu dlie, lebo illhii chviTu na cestieke 
hörnej nedala sa videt ziadna zivá dúsa. Uz 
pocinál ziifat, tvár mu bludla, oci sa kalilv, 
a ruky krcovite objímaly dlhú pusku, ked 
v tóm nedaleko seba spozoroval mladík slaby 
suchot, selestenie satu medzi konárikami 
mladej jedliny. Zbystril zrak i sluch a smysle 
jeho neklamalv ho — bo v tóm okamzení ob- 
javil sa zraku jeho obrvs zenského satu, a 
lined! zatym vystúpila z hústiny ocakávauá 
mladíkom — hörna vila — v tahuckom nbleku 
s kosíckom v ruke — líuzcna.

Jejicli ohnivé zraky sa stretly — oni po- 
rozumeli si.

Bolo to dielom jednoho okainzenia — a 
milenci leteli si do narucia!

Vysoko na suchom buku hrkútal nezny 
holúbok, a cukrovala jelio druzka. Siroká 
jedla zpustila svoje mohutné konáre lilbsie 
ku zemi, aby zakryla nepovolanému oku ten 
krásny obraz dvoch milujúcich sa dusí, keci

dariívajú si prvy sladunky bozk závdavok 
budúcej vrelej lásky.

„Pornzumela si mi Ruzena moja drabá!“ 
riekol tísko Milko, „a vyslysala si vriícu túzbu 
moju! Nevyslovne miiolio trpel som pre teba 
az do tolioto okamzenia!u

Ruzena tábla sa ku nemű nézné a át la 
jej hlávovka spocívala na rozburácanyeh olini- 
vym prűdöm lásky prsiach jeho.

„(!o mi dáva za odvetu tvoje srdce drahá 
Ruzena V‘ pjtál sa dievciny mladík.

„To, ze ta nevyslovne miluje, draby Milko!-1 
vetila ileva chytiac mocue ruku mladíkovu.

„A to je balzáinoin na srdce moje!" po- 
vzdychnác dodal on. „Rlaho náin !u

„Nuze ved' drahá!" hovöril da lej polo- 
septom pohnute, „ze i ja nevyslovne, s pla­
in ein >m najsilnejsieho olnia lásky prvej, nikdy 
predtym nepocítenej, bibim ta Ruzena . . .
drally poklád inojej diise“...........A vrely po-
fábok bol pecafou pravdivosti tvrdenia mla- 
díkovho.

V tomto okamzení nazdávali sa milenci 
vytrhnuhmi byt do neba; obom odlahlo na 
srdci, ked sí lásku vyjavili a nevvpovedatelnú 
túzbu napini 1 i. \ tejto dobé podobaia sa Ru­
zena, lesnej vile, v obrysoch jej t váré zpo- 
cívala nebeská spokojnosf a obraz nevinného 
anjela; Milkovo a le celo sa vyjasnilo, oko 
splanulo ziarlivym piáim nőm radosti, v ociacli 
jeho zrkadlil sa jnavv poklud duse — to sá 
príznaky peknej lásky. Sváty maly obrázok 
na jedlici bol jedinym svedkom sviitého slubu 
milencov, ked si vecnú lásku prisahali.

„Ruzena moja!“
„Milko mőj!“
To bol refrain jejich citov v tychto po- 

sviitnych okamzeniach.
Ruzena prvá zpamátovala sa z krásneho 

sna, z ojiojeuia prvej lásky a chystala sa 
k odchodu ku domovu, lebo schylovalo sa 
uz ku veceru.

V tóin okamzení zasuchotalo v blizkosli 
milencov sumenic krídel.

Zahrkútal smut ne holúbok na suchom buku, 
dravy krahulec smaril sa náhle z vysosti 
vzduclm na jeho drusku, avsak skör, akoby 
bol mohol vrazif do jej tela svoje ostré pa-
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zűré, sfreieny puskou Milkovou — pattól do 
húsfa.

>:To je 7lé znamenie pre mis!-1 preriekla Mii- 
kovvin vystrelom prekvapená Ruzena. ..Inasu 
lá'ku bude chcief dakfo roztrhat a znicif !Lt

„Ale ja. drahá dúsa moja, porazím soka 
a nepriatela lásky mojej, ako porazil som 
foho dravého kraliulca!" riekol Milko, tisknúc 
k srdcu rűcku svojej Ruzeny.

Milenci sa rozlúcili.
(Pokracovanie nasleduje.)

Poetoni XIX. storoeia.
(Svobodne d

/iádon neber sa - - lutnu snátf kto rirzís, 

Ku vlohám svojim darovanú bobom —
V jej siahnuf struny, akiié len nemien is 

Národu svojniu zaspievaf s osohom.

Nepejes-li viac — jak túzby a ziale,
Chtiac menő svoje oslávit i seba,

Ustan! — a posvätny odloz nástroj fen. 
Nám ]ievcov takych na teraz nefreba!

My tliláéi sme. — a v pásti blúdime 
dák blúdil niekdy Mojzís s iudom svojim

No neshrozil sa ziadnej on nehodv 
\ edenv súc vzdv púsfou znakom dvojfm.

Jak Izraeli! niekdy sfjp plamennv,
Tak dues zas poet má byt Iudu vodcom,

By vymaneny uz z vekov poroby 
Voviedol v zeni zaslúberni otcom.

Nuz napred kazdy, kto pomazany si, — 
C'hod ímin v cele cez oben i vodu!

K Hatba mu, prápor jelio kto zanechá —
A tak nevernym stane sa národu!

ti A. Petőfiho.)

„Naco ist d’alej ? -— dost bolo fiilania!“ 
Kricia proroci bezoctného meua —

nPo unavuej odpociiiine páti —
^ ed uz tűim je zeni fá zasíúheiiá H

Oj, hnusná to loz! —~ ci vari slepí ste 
'/.e nevidíte uz tváre tie bledé'?

Hladte len, jak ten vyhladoveny ind 
Pln.v zúfalstva v fazkej stoná biede!

Potom, az chleba bude inat chudoba,
; Jej íudska hodnosf bude nepohnutá;

Ked rovnoprávnosf prápor svoj rozvije,
A volnosf zlomí hiiusné rabstva putá;

Ked pravda u dvier zobraf viac nebude.
Ked svoboda si vystaví sväty stán,-------

Ked krivda od stolu vyhostená bude,
Potom povieme — ze tu je Kanaán!

A tak pracujme! — hoj, blahy ten, kto
S teliuii i s dúson za to sa zasadí!-------

I Lez ju eto ziadon necakaj odmeny,
Mozno, ze ti to svet i nenahradí

Vecná kliatba mu — kto co zbabelec 
Ci z lenivosti v rozliodnej snátf dobé, 

Kym Imi bori sa o blade a smäde —
V főni v neteénej lenosí hnilobe!

No pride cas, kde svobodny uz lúd si
Zásluby tvoje u hrobu obnoví,-----

A skoro na nőm zkropenom slzami 
Zaskvie sa veniec slávy vavrínovy!

-------- Cyrill fíallay.

Porimarsa] gr. Ladislav Szapáry.
(Vyobrazenie na strane 253.)

rir. Ladislav Szapáry narodil sa r. 1*31 zdejsie r. 1859 ako major v 1. piuku liulán- 
v Pesti a od r. 1*4* slúzi vo vojsku rakúskom. skom pri Magente a Solferine. R. a868 súc 
Ako ritmajster a podpiukovník bol za tri roky velitelom 13. piuku husárskeho, strázil ciaru 
kiídelnym pobocníkom cisárovvm. linedr. 1*48 rieky Po. Teraz bol Szapáry v Bosne velitelom 
a nitsledujűceho bojoval v Italii. meiiovite! 20. pesej divisie a najnovsie vymenovany je 
u ^ °ltv. Custozzy, Mór tan' a No vary, po- za vojenského velitela v Temesváré.
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Drobnosti.
I'iit, Fr. V. Sasinek. tajomnik b. ..Matice 

Slovenskej*1 a nateraz redaktor -Slow Leto 
pisu- v Skaliri, slávil dúa Ü. t. in. 25-rocné 
jubileum svojlio kiiazstva. Hűli nech sd ízűje 
ho na mnohé a blalié 1 etá kn slave národa násho!

1 ’yzttaienie taré. - sratu-martmskej knilt- 
tlaciarhc. I’ocas sviitodusnych sviatkov bola 
v Pesti, ako známo. vystava knílitlaciarskyeh 
prác, ktorű usporiadal pestbudínsky spolok 
kníhtlaéiarov a lejárov. Na tejto vystave súcast- 
nila sa svojími prácami aj turciansko-sviito- 
martinská kníhtlaciaren, ktorá t. m. dostala 
od vystavnej posudzujúcej komissie krásne 
zhotovenv diplom uznalosti. Je to za- 
jiste wznaéenie, ktoré nielen ct. správe a 
celému osobníctvu tejto tlaciarne ku cti slúzi, 
ale aj sannt tlaciaren priazni obecenstva od- 
porúca.

Moréna. Dr. Eugen Janót a. c. kr. pro­
fessor na universite lvovskej, élen akademie 
vedeckej a tovarysstva naukového v Krakove, 
krajinsky skolsky radea, cestny obéan mesta 
Bárdi jovaatif.. dókladny znatel Tatier a srdecny 
priatel slovenského ludu, zosnul v Pánu dna 
17. okt. vo Lvove. Od rokov haviéval sa 
Janota kazdé leto v Tatrách, odkial robieval 
svoje vylety do Spisa. I.iptova a Oravy. Z jeho 
mnohych prírodopisnych a historickych diel 
spumíname len jeho monogratiu o Bardiove 
a rZapiski o zaludneniu dolin Dunajca a 
Popradu." Uhorsky tatransky spolok, acpráve i 
tesil sa' jeho cielu a pósobeniu, povazoval za 
jiomyleny ]neto. ze na slovenskti rec ziadon 
ohlad nebere. Oilier, pővodea nám súciíného 
spisu ../ podrúzy po kraju slowaekim,11 jako 
i Müldner. ktorv vydal via ni „Szkice z podrózy 
po Slowacyi," dós tali od Janotu podnet a ná- 
vod k tymto cestám po Slovensku. Vtíacná 
mu pamiifl — Slovutny zemepisec nemeckv, 
Aug Petermann, hol dna 24. sept. v Oothc 
mrtvicou raneny a lined na druhy den vy- 
pustil dúcba. — Dna 12. t. m. náhle zomrel 
francúzsky hiskup Felix Antoine Dupanloup. 
Narodil sa iliia :5. januára 1802 v Saint Félixu 
v Savojsku.

Staroéitnosf. Skalicky farsky chrám inai 
starozitny asi zo XXII. storoéia poehodiaci

velikánsky gobelin (koberec vysívanv). pred- 
stavujúci priechod zidov prez cervené more, 
ktorym zastierany hol rbozí hrob- behotn 
rokii. Túto drahocennosf 7. okt. niestská vrch- 
nosf. co representant patronátu, snala a po- 
slala J. Fim. kardinál-primásovi do Ostrihomu.

liakúsan knaz BurJdhi/. Istv Iíakúsan 
zijúci v Banakoku (siamské královstvol, pre- 
stúpil z katolíckej k buddhaovej viere. Bol 
to muz k tómű vedecky vzdelany a mal tak 
dobni pamäf. ze si za nekolko mesiacov osvojil 
siamskii rec, ktorá je este fazsia jako rec 
cinska Ucinil ten krok z puhej tiizby ]>o 
veile. Chce si osvojif ui tak zvanú ..ball-1 
rec, ktorii vyjinuc najvyssich kiiazov siam- 
skyeh nik nezná. Z pociatku nui nedövero- 
vali, a ani mu nebolo svobodno vstüpif do 
kostola. az mu konecne sóm kr.il wprostredko- 
val prístup a stal sa noviciusom. S. júla vy- 
svätili ho jiri neobycajnyeh slavnostiach za 
kiiaza Buddliv.

Obh'tbmy spisvvatei. Jeden z najplodnej- 
sich ale aj najobiiibenejsich ronianopiscov je 
zajiste Poliak Kraszcwski. Jeho sobranü spisy 
vychodia teraz vo X'arsave a porét pred- 
platitelov na ne obnása vysse 12.000.

-Xorr rynálezy. Známy Edison prijiravil 
takii tekutinu, ktorá upotrebi-li sa k pisaniu, 
docieli, ze jednotlivé fahy alebo pismeuy na- 
puchnii. X' sotvrdnutom stave Fahko inoz.no 
takto napísané pismeny omatanim rozoznat 
a tak vynasiel sa spósob písania, ktoré pre- 
citat inozu aj slept. — Tohoze Edisona naj- 
novsí vynález je Tasimeter. Xlozno nim 
odnierat. nakolko vytialme <a zelezná zrd 
pocas magnetického processu a nakolko stia- 
hne sa, ked magneticky process prestane. 
Stroj je tak schystany. ze kotier zeleznej 
zrde pii najmensom posinuti sa do predu 
alebo pri najnepatrnejsom ustiipení zapricini 
vácsí ínensí tlak na ktisok uhlia, ktoré je 
vystavené elektrickému priidu. —- X . N. Stal- 
bachovi v Zatci podarilo sa kombináciami 
silnych zväcsujücich skiel a barevnymi foto- 
grafiami sostavit zcela now a zvlástny stereo- 
skoj). K toniu treba len jedno sklo pre ohe 
őri a obrazy architektonické a k raj inky zja-
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vujú sa v pozadi stereoskoim nielen znacne 
zvácsené, ale zaroveíi aj v tych najkrásnej- 
sích barvách, kdezto pri obycajnych stereo- 
skopoch IIa skle só obrázky akoby ladom 
alebo snahom pokryté. — Tel ein a chon 
void sa najnovsí vynález. Pozostáva z elektri- 
ckého stroju, ktory je povolany (falej sdelovaf 
silu tak. jako to robí telephon s hlasom. 
\ynahvca Mi. Wallace fv Connecticuté) tvrdi, 
ze pomocou tohoto stroja inozno upotrebif 
sün magarského vodopádu vo vsetkych sjedno- 
tenych státoch se vein ej Ameriky. — Novy 
stroj na lietanie sostavil isty strojmk 
z Orogona. Stroj má formu vajca, jehoz naj- 
vacsi priemer cita 5 stop. Elektrická bateria 
v sile 200 koní pri vád za stroj do pohybu. 
Pia tvrdenia vynálezcu inozno pomocou tohoto 
stroja za desaf mimit preletet z New-Yorku 
do San Francesca.

Konyrcss slcpych otvoril sa v Parizi pod 
predsednictvom Naudad de Hutlon, ktory je 
tiez slepy. Cielom kongressu je polepsenie 
osudu slepych. ütvoria ,.s]iolok slepych“ a 
teraz vypracujú stanovy.

Mcetitu/ ldttchoneniych. 40 chovanci lon- 
dynskeho ústavu pre hluchonemych, vsetko 
18—20-rocni mladici, disputovali sa, má-li 
indická vláda právo, vypovedat vojnti Sir 
Aliiiiu. ..Diskussia,“ vedená pomocou prstov, 
mala byf veími zivá. Podivuhodná bola obrat- 
nost prstov. Pri hlasovaní hlasovalo 33 prstov 
za „áno,“ 5 za ,.nieu a 2 nehlasovaly.

Zrirdhavy Irtz dostal do daru pápez. Je 
to maly k rí zik z dreva, na ktoroin je Kristus 
dost stredne vyinalovauy. Cena krízika zálezí 
v tóm, ze s tymto krízikoni vystúpil Ludvik X\T. 
na popraviste. Gr. Prosperi Fleuri daroval 
tento krízik pájiezovi.

I ynálezca hromosvodu. „Gartenlaube“ pri- 
nása podobizim a zivotopis dr. Prokopa Divisa, 
v ktoroin konecne uznáva, ze Divis jned [ 
Franklinom hromosvod vynasiel. Divis narodil 
sa dna 1. aug. 1696 v Zamberku v Cechách. 
Posledne hol farárom v Príméticach pri Z nőj me,; 
kde venoval vsetek svoj prázdny cas vedeckému 
prírodopisnému bádaniu a dna lő. júna 1754 
postavil si pri svojom obydlí prvy hromosvod.

A nahradeniu yuttaperchy. Na brehoch 
riek Amazona a Orinoka rastú stromy „bully j

tree- zvané, jichz sfavu nazyvajú tainejsí 
obyvatelia ..balatah.“ Táto sfava v stvrdnutom 
stave vermi jiodobá sa guttaperche a je ju 
\ stave úplne nahradif. Kazdy sírom dáva 
locne ; kilogrammu stavy. Treba este 
podotknúf. ze „balatah“ je horsí vodic elektriky 
néz guttapercha a tak povolany Inat rollu pri 
telegrafe.

Kupectvo s vlasmi zaujíma znacné miesto 
v obchode Cíny. Najviac vlasov vyvázajú do 
l'rancúzska. Roku 1875 vvviezlo sa z Cíny 
7026. r. 1876 11.254 pikulsov (1 pikuls =r 
130 angl. íuutov) vlasov.

Divadlá r Parizi. \ Parizi je na teraz 
48 divadiel. Yefká opera cíta 95 hudebníkov, 
26 spevákov, 18 speváciek, 7 solotanecníkov, 
42 solotanecníc, 92 choristov, 87 balettistov 
a 155 masinistov a inych robotníkov; spolu 
596 osőb. Pri 26 Gicíích divadlách je upo- 
trebeno 3120 muzov a 1859 zien.

Lnivcrsity2>re zeny. Italsky minister osvety 
vjpiacoval návrh zákona, dia ktorého inajú 
byt zalozené dve university pre zenské, a 
síce v Ríme a vo Florencii.

Národní sviatok. Diía 21. t. m. bolovPa- 
rízi slavnostné rozdelovanie odmien úcast- 
níkom vystavy. Den tento sláveny bol ako 
národní sviatok a v usporadovaní slavností 
sú F rancúzi majstri. Na velkolepom spi’ie- 
vode do nádherne ozdobeného priemyslového 
palácu súcastnili sa clenovia senátu a sne- 
movne; za nimi siel Mac Mabou, ktorého 
sprevádzali rozlicní princovia. Ked sa Mac 
Mahon na príslusnom mieste usadil, zavznelo 
búrlivé ,.Yive la république!“ Predseda kazdej 
skupiny predstaveny bol Mac Mahonovi a odo- 
vzdany mu bol áradni sóznám vyznamenanych. 
Potom krácali v radoch dozorcovia jednotli- 
vych oddelení. Najkrajsie vvnímali sa ame- 
rickí a najhorsie holi vraj sriadení rakúsko- 
uhorskí. 0 11hód. oslovil marsai shroma- 
zdenie krátkou recou: na to citál minister 
obchodu svoju rec a za tini nasledovalo roz- 
delenie medaillí.

Paszta harurskcho kräht je známa. Na- 
chádza veiké obfúbenie v tóm, ze v hlavnej 
opere mníchovskej sám jeden jediny dá si 
predstavit daktorú vytecnú nperu, zvláste 
daktorú z opier jeho milácka Wagnera. Bu-

40*
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dúceho mesiaca predstavi sa Wagnerove 
„Niehelungen“ a posluchácstvo bude tvorif 
Ion král sám.

St/irr raliúsl'r JcfVtÓHt/ r />ox/««. „Slov. 
Narotlu1* pí-e sa z Mostam, ze v tamejsom 
konaku nasli vclky. pekny kanon, ktory ud- 
vliekli Turci z Vied ne, ketfboli v kvete svojho 
panstva. Na jednej strane je nápis: „Maxim. 
Ser. — archidux: Austriae — Opus. Frid. 
Christ. Löffler;- na druhej strane: ..Ich bin 
der Han — ein redlich Man — der krähen 
kan — dat Türken und Mavreu zu boden 
gan.-‘ Po tolkyeh rokoch prisiel kanon zase 
do rúk svojho predoslého majitela. A takych

kanónov je v liosne a Hercegovine 
miestach.

Poklnd Juyurthov. Ako znánio, rímski 
spisovatelia písu. ze Jugurtha. kral Numidie, 
pred upadnutím do ríinskeho zajatia na séd «un­
ná st tavách dal k nioru oilniest vsetky jeho 
poklaily, a tani jich zakopaf v jaskyne v híbke 
na 30 rífov. Rímski spisovattlia incite udá- 
vajú polohu tej jaskyne. Yo unitii jaskyne 
vystavili potom trojradovy múr a zakryli ho 
prstoo. Isty Banzoni prisiel vraj na jaskynu 
a uz zapocal aj kopanie. Illa najnovsieho 
jeho tvrdenia treba mu uz len preiomif jeilno 
sklepenie, i.by uzrel poklád.

Prispevok ku otázki* o priéine cho- 
lery Podáva 1. M. Korans, doktor veske- 
réhu lekárstva, eis. kr. plukovny lekár v zá- 
lohe. Tűre. Sv. Martin. Tlacou knihtlaé. 
úcastlnárskeho spolku. 1 s7,S Str. 14. Oena 
2> I kr. — Na základe vlastnych zkúsenosti 
rozvinuje tu pán pővodea svoj náhlad, ze 
základ cholery s pocivá v istom druhu etidzo- 
pasnikov a oboznamuje aj s li«‘kami, ktoré 
mi ako lekár pocas cholery r. 186(1 a r. 1873 
pri nemocnych upotrehúval. Spisok tento je 
teda viac vedeckej puvahy, ac aj Iáik najdc 
tu mnoho ku svojmu pom'eniu, a my po- 
vilacní sme p. pővodcovi. ze obohatil nini 
nasu slovenskú literatúru. Dozvedáme sa, 
ze spisok tento aj v netneine vvndc, alc p. 
pővodcovi zálezalo na tóm. istotne len ku 
cti slovenskt’hii merni, abv najprv v sloven- 
cine vysiel a tak du nemőiny prelozenv Imi, 
co tym viicsiu uznanlivost zasluhuje. Dielce 
je velice úhfadne vystrojem- a barvistou 
obálkou opatrené. K dostaniu je za hőre 
miami cenu v ture.-sv. -martinskej kníh- 
tlaciarni. Mozny c'istv oso’ 
vodea národnim ciefom.

Literatúra a umeniv.
Fr. Hellwalda Zenit- a obyvatelé 

jeji. Illustrovaiiá zenn-pisná, di-jepisna a 
národopisna ki,iha dumáéi. Sc.-it 1. Str. 4« I. 
Cena 45 kr. V Praze lsTÍ*. Naklmlatel Fr. 
A. Vrbánek, knihkupee. — () tom to spise 
vyslovili sme sa vo vseobeenosti uz viac ráz 
a teraz prichodi nám len tofku povedaf, ze 
skvostná úprava 1. sositu i’iplne zodpovedá 
násmti ocakávaniu a vidno. ze nakladatelstvo 
dáva si na veci vsemozne záh-zaf. Vüesich 
inensich illustráeii je v tomto sosite ti.

„Zákony slovansk«'-.“ Pod tvmto ná- 
pisom vynde po nóvum roku <>d dr. Herrn. 
Jirecka veíkv sburnik. ktorv búd«- obsahovat 
zákunné ustanovenia slovansk«’- «><1 najstarsieh 
cias az po X\ I. storocie, z ciastky i z pu- 
zdejsich dob.

Krakovská akadémia zacala wdávaf novy 
sburnik vázneho obsahn „A rc h v v i u m d o 
do d z i e j ó w 1 i t e ra tu r v i o swiaty 
w P o 1 s e e.J

IIorvatsky snem povolil 2<i00 zl. krajin- 
venuje p. po- skych penazi na podporu Fr. Kuhacovi k vy- 

daniu národních piesni juhoslovanskvch.

Listären redakcie a administráeie.
• i t-p-Jankó Alexander; Uverejníme vsetko. — j platené. Ustaviéné menenie adressv stojí grose a je 
J.eo \ cselt; h«m nem.íme ceté rnkopis pri rnkácli, aj s neprijemnostami spnjené. prero aj do konca 
nemozeme sa o nőm mjake vyslovit. — A. E. T. róka ponecháme len atarú adressu, kedze to i tak 
V II O. „Folovacku na medvede sme nedoatali a dostanete. - Hviezdoslav: Beriemes povdacnostou 
neu,-me u n*-j nicobo. — J. Ív. v P.: Nénié za- v známosf.

Preilpla-a sa u redakcie a a«lmiiiisti-aeie v Túré. S\. Martine:
Celor.M-ne 4 zl.. polrocne 2 zl. r. c. Studnjúca a remeselnicka mládez, i chudobní ucitelia obdrZia „Orla" 

r" x-x< ai za xo sositof-h. .11 ,—4 hárkov silnvch, dna posledniebo kazdého mesiaca 
na stvorke.

J la -oti knihtlaciarskeho ú.-astinárskebo spolku v Túré. Sv. Martine.
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